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Blutdruckmesser

Blood Pressure Manometers
Tensiomeétres
Sfigmanometros
Sfigmanometri

100 o Rimster 220

10.0010 NOVA-PRESAMETER 10.0020 PRECISA N

Quecksilbergerat in Metalletui. Skala bis 300 mm Hg. Fehlertoler- Manometer-Blutdruckmessgerét; ergonomischer Loffel-
anz: +/- 3 mm Hg. Kalibrierte Velcromanschette mit Latexpolster griff; Lineare Skale 0 - 300 mm Hg; maximale Fehlertol-
2-Schlauch. eranz +/- 3 mmHg

Mercurial sphygmanometer in metal case. Gratuated scale; maxi- Blood Pressure Manometer; Ergonomic spoon-shaped
mum reading 300 mm Hg. Maximum error throughout range +/- 3 grip; linear, tilted aluminum scale from 0 to 300 mm Hg;
mm Hg. Calibrated nylon velcro cuff with 2-tube latex bladder. max. error tolerance +/- 3 mmHg

Appareil a colonne de mercure en boitier métallique. Echelle ano- Tensiométre a cadran; poignée-cuiller ergonomique;
disée jusqu‘a 300 mm Hg. Tolérance maximale +/- 3 mm Hg. Avec graduation linéaire inclinée, de 0 & 300 mm Hg;
brassard nylon-velcro, calibré, et vessie latex a 2 tubes. tolérance max. d‘erreur +/- 3 mmHg

Tensiémetro de mercurio en estuche metalico. Escala anodizada Tensiémetro aneroide; Mango de cuchara ergonémico;
hasta 300 mm Hg. Tolerancia max +/- 3 mm Hg. Brazalete velcro Escala de aluminio lineal, inclinada, 0 - 300 mmHg;

de nilon, calibrado, con bolsa latex de 2 tubos Méaxima tolerancia de error de +/- 3 mmHg
Sfigmanometro in astuccio mettallo, Scala 0 - 300 mmHg. Tol- Sfigmanometro moderno e economico. Scala 0 - 300
leranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato velcro-nylon di camera mmHg, 53 mm J. Valore massimo 300 mmHg. Tol-
d‘aria di latex a 2-tubi. leranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato velcro-nylon di

camera d‘aria di latex a 1 tubo
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Blutdruckmesser

Blood Pressure Manometers
Tensiometres
Sfigmanometros
Sfigmanometri

10.0030 MINIMUS Il

Einhandmodell in Vinyltasche mit ReiBBverschluB. Keine
Nullpunktfixierung.Gut ablesbare Aluminiumskala @ 49 mm
bis 300 mm Hg. Maximale Fehlertoleranz +/- 3 mm Hg.

Mit kalibrierter Nylon-Velcromanschette komplett mit Latexpol-
ster 1-Schlauch.

Palm-style sphygmanometer in vinyl zipper case. Gratuated
aluminum scale @ 49 mm. Maximum reading 300 mm Hg. Maxi-
mum error +/- 3 mm Hg. With calibrated nylon-velcro cuff and
1-tube latex bladder.

Manopoire en étui vinyl avec fermeture éclair. Echelle @ 49 mm
jusqu‘a 300 mm Hg. Tolérance maximale +/- 3 mm Hg. Avec
brassard nylon-velcro calibré, et vessie latex a 1 tube.

Modelo de mano. Lectura de la escala @ 49 mm hasta 300 mm
Hg. Tolerancia max. +/- 3 mm Hg. Brazalete velcro de nilén,
calibrado; camera d‘aria de latex ad 1 tubo.

Sfigmanometro ad aneroide in borsa vinilpelle con cerniera lam-
po. Senza fissaggio a zero. Scala graduata in alluminio 49 mm
d, 0 - 300 mmHg. Tolleranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato
velcro-nylon di camera d‘aria di latex a 1 tubo

'(® Riester

10.0040 EXACTA

Hochleistungs-Blutdruckmessgerét in 2-Schlauch-Aus-
fihrung.Lineare Skala @ 40 mm, von 0 - 300 mm Hg; max.
Fehlertoleranz +/- 3 mmHg

High quality Sphygmanometer in a 2-tube version; Linear
scale @ 49 mm, 0 - 300 mmHg; Max. error tolerance
+/- 3 mmHg

Tensiometre a cadran de haute qualitée a 2 tubes; Gradu-
ation linéaire, @ 49 mm de 0 a 300 mmHg; tolérance max.
d‘erreur de +/- 3 mmHg

Tensidbmetro de precision de alta calidad, con 2 tubos; Es-
cala lineal @ 49 mm, 0 - 300 mmHg; Méaxima tolerancia de
error de +/- 3 mmHg

Sfigmanometro di alta prestazione. Scasla lineare 0 - 300
mmHg, 49 mm J. Tolleranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato
velcro-nylon di camera d‘aria di latex a 2 tubi

10
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kalibrierte Nylon-Velcromanschetten, 2-Schlauch
Calibrated nylon-velcro cuffs 2-tube

Brassards nylon-velcro calibré avec 2-tubes
Brazeletes velcro de nilén con 2 tubos

Bracciali velcro solo a 2 tubi

10.0080

fur Erwachsene / for adults / pour adultes / para adultos / per adulti

10.0081

fur Erwachsene (diinne Arme) / for adults (thin arms) / pour adultes (bras minces) / para adultos (brazos
delgados) per adulti (braccie fine)

10.0082

fir Oberschenkel /for femur / pour fémur / para muslo / per coscie

10.0083

far Neugeborene / for newborn / p. nouveaux-nés / p. racien nacidas / per neonato
10.0084

fir Sauglinge / for Infants / pour bébés / p. lactantes / per lattante

10.0085

far Kinder / for children / pour enfants / para nifios / per bambini

kalibrierte Nylon-Velcromanschetten, 1-Schlauch
Calibrated nylon-velcro cuffs 1-tube

Brassards nylon-velcro calibré avec 1-tube
Brazeletes velcro de nilon con 1 tubo

Bracciali velcro solo a 1 tubo

10.0090

fur Erwachsene / for adults / pour adultes / para adultos / per adulti

10.0091

fur Erwachsene (diinne Arme) / for adults (thin arms) / pour adultes (bras minces) / para adultos (brazos
delgados) per adulti (braccie fine)

10.0092

fir Oberschenkel /for femur / pour fémur / para muslo / per coscie

10.0094

fir Neugeborene / for newborn / p. nouveaux-nés / p. racien nacidas / per neonato
10.0095

far Kinder / for children / pour enfants / para nifios / per bambini

11
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Stethoskope
Stethoscopes
Stéthoscopes
Estetoscopios
Stetoscopi

aus Aluminium
of aluminium
de aluminium
de aluminio

in alluminio

PINARD
10.0400
15cm

DUPLEX
10.0460

aus Holz
of wood
de bois

de madera
in legno

PINARD
10.0410
18 cm

DUPLEX DE LUXE
10.0462
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BINOKULARE KOPFLUPEN
BINOCULAR MAGNIFYING LOUPES
LOUPES BINOCULAIRES FRONTALES
LUPAS FRONTALES BINOCULARES
LENTE FRONTALE BINOCULARI

OCULUS Binokulare Kopflupe
OCULUS Binocular Magnifying Loupe
OCULUS Loupe binoculaire frontale
OCULUS Lupa frontal binocular
OCULUS Lente binoccolare frontale

VergréBerung Arbeitsabstand Arbeitsfeld
magnification working distance working field
grossissement distance de travail champ visuel
aumento distancia de trabajo campo de vision
Ingrantimento distanza di osservationd campo visivo

28.7050 OCULUS

Lupenbrille mit Gestell / binocular loupe with frame

loupe binoculaire avec monture / lupa binocular con montura/
Occhiali a lenti binoculari

1,8X 370 mm 90 mm

v

28.7055 OCULUS
Lupe allein / magnifying loupe only
loupe seule / lente de aumento suelte / Lente sola

1,8X 370 mm 90 mm

28.7057 OCULUS

Vorsatzobjektive 2,0X zur Montage an 1,8X
slip-on objectives to increase 1,8X to 2,0X
loupes additionelles de 1,8X a 2,0X

lentes adicionales de 1,8X a 2,0X

2 lenti addizionali, ingrandimento 2,0 x

2,0X 220 mm 50 mm

28.7058 OCULUS

Vorsatzobjektive 2,5X zur Montage an 1,8X
slip-on objectives to increase 1,8X to 2,5X
loupes additionelles de 1,8X a 2,5X

lentes adicionales de 1,8X a 2,5X

2 lenti addizionali, ingrandimento 2,5 x

2,5X 180 mm 45 mm

28.7059 OCULUS
Etui alleine / case only / etui seule / estuche suelto / Astucchio solo

13
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Stirnspiegel und -lampen
Head Mirrors and Lights

Mirroirs fronteaux
Espejos frontales
Specchi frontali

ZIEGLER ZIEGLER
10.0700 10.0709
compl.

10.0707

CLAR CLAR

10.0730 10.0731
55 mm 100 mm
6V. 6 V.
Klein-Tranformator 220 Volt, stufenlos regulierbar von 0-10 Volt
Mini-Transformer 220 Volts, infinitely variable from 0-10 Volts
Transformateur, petit modéle, de 220 Volts, réglable sans paliers de 0 & 10 Volts
Transformador pequefio 220 voltios, con regulacion continua de 0 a 10 voltios
Trasformatore piccolo, 220 Volt, regolazione continua da 0 a 10 Volt
|
s
CLAR CLAR
10.0737 10.0739 6V. 10.0750

14
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10.0760
FOCUS Halogen-Stirnlampe 220 V.
Halogen-Headlight 230 V.

Lampe frontale halogéne 230 V.
Lampara frontal halbgeno 230 V.
lampada frontale alogena, 230 V.

= 10.0761

FOCUS Stirnband mit Kabel

10.0762 _— é/ Headband with cable

FOCUS Lampenkopf mit Sockel und Halogenlampe Bandeau frontal avec cordon d‘alimentation
Lamp head with quick lock and halogen light Cinta de frente con cable

Téte de lampe avec socle et lampe halogéne Fascia frontale con cavo

Cabeza de lampara con z6calo y lampara de halégeno
Testa de lampada con base e lampada alogena

10.0763 10.0769

FOCUS Trafo m.Kabel u.Stufenschalter 230 V FOCUS Halogen Ersatzlampe 8 V. flr Stirnlampe
Plug-in charger with cable and switch 230 V Halogen Spare bulb 8 V. for headlight

Transformateur avec cordon d‘alimentation et commutateur Lampe de rechange halogéne 8 V. pour lampe frontal
pas-en-pas 230 V. Lampara de repuesto halégeno 8 V. para lampara frontal
Transformador con cable y conmutador de dos posiciones 230 V. Lampadina di ricambio 8 V. per lampada frontale

Transformatore con cavo e interruttore di 2 regulazioni 230 V.

10.0790

CLAR Stirnspiegel @ 33 mm KALTLICHT mitverstellbarem
Kopfband , 220 cm Lichtkabel, Anschlisse for Wolf & Storz
CLAR Headmirror @ 33 mm FIBER OPTIC with adjustable
headband, 220 cm Fibre Opric cable and Wolf & Storz
connectors

CLAR Miroir frontal @ 33 mm a lumiére froide avec bandeau
frontal, 220cm cable a lumiére froide, connecteurs Wolf &

Storz, | —
CLAR Espejo frontal @ 33 mm luz fria con cinta ajustable, 220

cm cable luz fria, connexion Wolf & Storz

CLAR Specchio frontale @ 33mm LUCE FREDO con fascia

regolabile, 220 cm cavo conduttore, arracco Wolf & Storz

10.2000 ’
Kaltlichtquelle Halogen HL 150W, 230 V, B 175 x H 82,5 x T 202mm.

Schutzklasse BF

Halogen Cold Light Projector HL 150, 230V, Size 175 x 82,5 x 202mm, ¢

Protective Class BF -:-——_, - .

Dispositif a lumiere froide Halogene, HL 150W, 230 V, 175 x 82,5 x 202mm; ‘“’*—'ﬁ%&
Classe de protection BF

Proyector halégeno de luz fria HL 150W 230 V, 175 x 82,5 x 202mm,
Clase de proteccion BF

Proijettore Luce Fredda Alogeno HL 150W 230 V.; 175 x 82,5 202 mm;
classificazione di protezione BF
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VERGLEICHSINSTRUMENTE
COMPARING INSTRUMENTS
INSTRUMENTS A COMPARISON

INSTRUMENTOS PARA COMPARACION

STRUMENTI DI PARAGONE

COLLIN
10.0300

Dynamometer
Dynamometer
Dynamometre
Dinamometro
Dinamometro

10.0331
10 cm/ 4"

10.0322
15 cm/ 6*

10.0333

10.0334

MaBband, Leinen

Tape measure, Linen
Ruban métrique en toile
Cinta métrica de tela
Nastro metrico di tela
10.0350

1,5m

10.0335
20cm/8“ 30cm/12* 50cm/20¢

Metal-MaBstabe / Metal Rulers /
Régles, en métal / Reglas de metal /

Reguli di acciaio

MaBband, Stahl

Tape measure, steel
Ruban métrique en acier
Cinta métrica de acero
Nastro metrico metallico
10.0352

2m
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MARTIN

56.0010

30 cm

cm/Zoll-Skala / cm/inch scale /
echelle en cm/pouces / escala en
cm/pulg. / scala in cm/pollici

Beckenzirkel
Pevimeters
Pelvimétres
Pelvimetros
Pelvimetri

COLLIN

56.0030

35cm

cm Skala / cm scale / échelle en
cm/ escala en cm/ scalain cm

COLLIER

56.0020

30 cm

cm/Zoll-Skala / cm/inch scale /

echelle en cm / pouces / escala
en cm/pulg. / scala in cm/pollici

20
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VORBEREITUNG, DERMATOLOGIE

PREPARATION, DERMATOLOGY
P Ro - M E D PREPARATION, DERMATOLOGIE
PREPARACION, DERMATOLOGIA

PREPARAZIONE, DERMATOLOGIA

Manikire, Pedicure / Manicure, Pedicure / Manicure, Pédicure / Manicura, Pedicura / Manicure, Pedicure

Nagelzangen / Nail Nippers / Pinces a ongles / Pin-
zas corta-ufias / Tonchesine per unghie 14 cm

TURNBULL
58.0501 58.0520 11,5cm 58.0530 58.0540
14 cm 58.0522 13,5cm 14 cm 15cm

Nagelhaut- und Nagelscheren / Cuticle- and Nail Scissors /
Ciseaux a envies et a ongles / Tijeras cuticulares y para ufias /
Forbici per la cuticula e unghie

LITTAUER
58.0550 58.0551 11 cm 58.0600 58.0601 58.0621
13 cm 58.0553 13 cm 10cm 10cm 10 cm

58.0555 15cm

23



VORBEREITUNG, DERMATOLOGIE

PREPARATION, DERMATOLOGY
PREPARATION, DERMATOLOGIE P Ro - M E D
PREPARACION, DERMATOLOGIA

PREPARAZIONE, DERMATOLOGIA

Schwesterngarnitur / Nurses’ Set / Nagelfeilen / Nail-files / Limes & ongles / Limas de ufias / Lime per le unghie

Etui pour infirmiéres / Surtido para enfermeras /
A

Necessario per infermiera

58.0700 58.0710 58.0712 58.0715
10 cm 12cm 15cm
Burstenspender fur 20 Birsten / Dispensers for 20 brushes / Handwaschbiirste / Nail Brush / Brosse a main /
Distributeurs pour 20 brosses / Dispensadores para 20 cepillos Cepillo a mano / Spazzola a mano

/ Dispenser per 20 spazzole

-

58.1000 SILBER//SILVER /ARGENTE / PLATEADO / ARGENTEO 58.1040
58.1001 BLAU/BLUE /BLEU/AZUL/AZZURO

58.1002 ROT /RED /ROUGE / ROJO / ROSSO

58.1003 GRUN /GREEN / VERT / VERDE / VERDE

58.1004 GOLD / GOLD / DORE / DORADO / D’ORO

24
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MAGEN, DARM, MASTDARM
STOMACH, INTESTINES, RECTUM
ESTOMAC, INTESTINS, RECTUM
ESTOMAGO, INTESTINOS, RECTO
STOMACO, INTESTINI, RETTO
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Empfohlene Operationsbestecke fir den Bereich “MAGEN, DARM, MASTDARM”
(Details erhalten Sie uber Ihren Fachhandler)

Suggested Instrument Sets for ,STOMACH, INTESTINES, RECTUM*
(Please ask your dealer for details)

Suggestions de boites opératoires pour le secteur ,ESTOMAC, INTESTINS, RECTUM".
(Pour plus de details veuillez contacter votre distributeur.)

Cajas quirurgicas para “ESTOMAGO, INTESTINOS, RECTO” (para detalles pongase en
contacto con su distribuidor)

Strumentari raccomandati per “LO STOMACO, LINTESTINALE, LINTESTINO RETTO”
(Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare il Vostro rivenditore)

SET 48.0100
SET 48.0200
SET 48.0300
SET 48.0400
SET 48.0500
SET 48.0600
SET 48.1000
SET 48.1200
SET 48.2000
SET 48.2100
SET 48.2200
SET 48.2300
SET 48.2400

Gastrointestinal Operating Set
Gastrectomy Set

Intestinal Operating Set
Colostomy Set

Perineal Resection Set
Vagotomy Set

Major Rectal Instrument Set
Anal Set

Proctology Set
Haemorrhoidectomy Set
Rubber Band Ligation Set
Anal Fistulectomy Set
Pilonidal Cyst Excision Set

26



GEWEBE- UND ORGANFASSZANGEN

TISSUE AND ORGAN HOLDING FORCEPS
P Ro - M E D PINCES A PREHENSION
PINZAS PARA TEJIDOS Y ORGANOS

PINZE PER AFFERARE TESSUTI E ORGANI

- 151270  15.1272
. 155cm  20cm

CHAPUT TUFFIER ALLEN-KOCHER
15.1200 12cm 15.1204 13cm

PENNINGTON
15.1300 15cm
15.1302 20 cm

ALLIS
48.0019 36cm,5x6

e

48.0010
15¢cm, 4 x5

®

48.0011
15cm,5x6

48.0014
19¢cm,5x6

48.0016
25cm,5x 6

ALLIS-BABY ALLIS

48.0004 13cm, 4x5
48.0006 14 cm, 4x 5 \
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TISSUE AND ORGAN HOLDING FORCEPS
PINCES A PREHENSION

PINZAS PARA TEJIDOS Y ORGANOS
PINZE PER AFFERARE TESSUTI E ORGANI
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f 48.0020 48.0024
V 16 cm 20 cm

[ ' atraumatisch
atraumatic
atraumatique
atraumatica
atraumatiche

ALLIS

CERe

JUDD-ALLIS LITTLEWOOD
48.0032 15cm 48.0035 19 cm
48.0034 19cm 2x3

3x4

48.0028
25¢cm

48.0029
30 cm

BOYS-ALLIS
48.0036 15cm

ALLIS-ADAIR
48.0030 15,5cm

THOMS-ALLIS
48.0038 20 cm
6x7
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GEWEBE- UND ORGANFASSZANGEN

TISSUE AND ORGAN HOLDING FORCEPS

P Ro - M E D PINCES A PREHENSION
PINZAS PARA TEJIDOS Y ORGANOS

PINZE PER AFFERARE TESSUTI E ORGANI

LOCKWOOD OMBREDANNE WILLIAMS
48.0040 19,5cm 48.0050 13,5cm 48.0045 16,5cm

| | | | a

BABCOCK 48.0062 48.0064 48.0066 48.0068 BABCOCK-DEBAKEY 48.0069
16 cm 18 cm 20 cm 24 cm 36 cm
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GEWEBE- UND ORGANFASSZANGEN
TISSUE AND ORGAN HOLDING FORCEPS

PINCES A PREHENSION
PINZAS PARA TEJIDOS Y ORGANOS

PINZE PER AFFERARE TESSUTI E ORGANI

PRO-MED

BABCOCK

BABCOCK-DEBAKEY

48.0072
16 cm

48.0074
18 cm

48.0082
16 cm

48.0076
20 cm

48.0078
24 cm

i

48.0086
20 cm

PROMEDUR)

48.0088
23cm
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GEWEBE- UND ORGANFASSZANGEN

TISSUE AND ORGAN HOLDING FORCEPS
P Ro - M E D PINCES A PREHENSION
PINZAS PARA TEJIDOS Y ORGANOS

PINZE PER AFFERARE TESSUTI E ORGANI

e T
e TR

48.0090 48.0094
18 cm/ 14 mm 20cm /25 mm
48.0092 48.0098
20cm /14 mm 23 cm /25 mm

COLLIN DUVAL

48.0089 48.0094AT

14 cm 20 cm /20 mm
48.0098AT
23 cm /25 mm

atraumatisch
atraumatic
atraumatique
atraumatica
atraumatiche

48.0099
20cm /15 mm

PROMEDUR)

DUVAL
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GEWEBE- UND ORGANFASSZANGEN

TISSUE AND ORGAN HOLDING FORCEPS
PINCES A PREHENSION P Ro - M E D
PINZAS PARA TEJIDOS Y ORGANOS

PINZE PER AFFERARE TESSUTI E ORGANI

15.1580
25cm

15.1582
27 cm

DEBAKEY PRATT

atraumatisch 15.1350 15¢cm

atraumatic
atraumatique
atraumatica
atraumatiche

32



DARMKLEMMEN

INTESTINAL CLAMP FORCEPS

P Ro - M E D PINCES-CLAMPS POUR L’ INTESTIN
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES

PINZE INTESTINALI

48.0102 48.0103

48.0100 48.0101

KOCHER-BABY
13cm

48.0104 21 cm 48.0105 21 cm
48.0106 23 cm 48.0107 23 cm

LANG-STEVENSON
48.0210 20cm
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DARMKLEMMEN

INTESTINAL CLAMP FORCEPS
PINCES-CLAMPS POUR L’INTESTIN P Ro - M E D
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES

PINZE INTESTINALI

O 0O B

48.0110 48.0112 48.0114
22 cm 25cm 28 cm

48.0111 48.0113 48.0115
22 cm 25cm 28 cm

KOCHER KOCHER
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DARMKLEMMEN

INTESTINAL CLAMP FORCEPS

P Ro - M E D PINCES-CLAMPS POUR L’INTESTIN
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES

PINZE INTESTINALI

L

48.0118 48.0119 48.0120
25cm 25cm 33 cm

48.0121
33cm

MAYO-ROBSON SCUDDER
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DARMKLEMMEN

INTESTINAL CLAMP FORCEPS
PINCES-CLAMPS POUR L’INTESTIN
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES
PINZE INTESTINALI

PRO-MED

NUSSBAUM
25cm

48.0122

48.0123
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ATRAUMATISCHE MAGEN- UND DARMKLEMMEN

ATRAUMATIC STOMACH AND INTESTINAL CLAMPS

P Ro - M E D PINCES-CLAMPS ATRAUMATIQUES POUR L’'INTESTIN
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES ATRAUMATICAS

PINZE INTESTINALI ATRAUMATICHI

48.0150 13 cm
48.0152 16 cm

48.0151 13cm
48.0153 16 cm

DOYEN-DEBAKEY DOYEN-DEBAKEY

48.0154 18 cm
48.0156 21 cm
48.0158 23 cm

48.0155 18 cm
48.0157 21 cm
48.0159 23 cm

DOYEN-DEBAKEY DOYEN-DEBAKEY
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ATRAUMATISCHE MAGEN- UND DARMKLEMMEN

ATRAUMATIC STOMACH AND INTESTINAL CLAMPS
PINCES-CLAMPS ATRAUMATIQUES POUR L’INTESTIN P Ro - M E D
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES ATRAUMATICAS

PINZE INTESTINALI ATRAUMATICHI

KOCHER-DEBAKEY KOCHER-DEBAKEY
48.0160 22 cm 48.0161 22 cm
48.0162 25 cm 48.0163 25 cm
48.0164 28 cm 48.0165 28 cm
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ATRAUMATISCHE MAGEN- UND DARMKLEMMEN

ATRAUMATIC STOMACH AND INTESTINAL CLAMPS

P Ro - M E D PINCES-CLAMPS ATRAUMATIQUES POUR L’'INTESTIN
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES ATRAUMATICAS

PINZE INTESTINALI ATRAUMATICHI

48.0170 48.0172
26 cm /55 mm 28 cm /85 mm

HAYES-DEBAKEY

FEHLAND-DEBAKEY
48.0180 24 cm
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ATRAUMATISCHE MAGEN- UND DARMKLEMMEN
ATRAUMATIC STOMACH AND INTESTINAL CLAMPS
PINCES-CLAMPS ATRAUMATIQUES POUR L’INTESTIN
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES ATRAUMATICAS
PINZE INTESTINALI ATRAUMATICHI

PRO-MED

KERSTING
48.0184
31 cm

RESANO
48.0186
30cm
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PRO-MED

ATRAUMATISCHE MAGEN- UND DARMKLEMMEN
ATRAUMATIC STOMACH AND INTESTINAL CLAMPS
PINCES-CLAMPS ATRAUMATIQUES POUR L’'INTESTIN
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES ATRAUMATICAS
PINZE INTESTINALI ATRAUMATICHI

SCUDDER-DEBAKEY
48.0190
33cm

SCUDDER-DEBAKEY
48.0191

33cm
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ATRAUMATISCHE MAGEN- UND DARMKLEMMEN
ATRAUMATIC STOMACH AND INTESTINAL CLAMPS
PINCES-CLAMPS ATRAUMATIQUES POUR L’INTESTIN
PINZAS-CLAMPS INTESTINALES ATRAUMATICAS
PINZE INTESTINALI ATRAUMATICHI

PRO-MED

48.0200 48.0204
25cm 0° 28cm 0°

MARINUS

48.0201
25cm 15°

48.0205
28cm 15°

48.0203
25cm 30°

LAY

48.0207
28 cm 30°
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DRUCKKLEMMEN, DARMKLEMMEN

ANGIOTRIBES, INTESTINAL CLAMP FORCEPS

P Ro - M E D PINCES-CLAMPS A PRESSION ET POUR L'INTESTIN
PINZAS -CLAMPS DE PRESION, PINZAS-CLAMPS INTESTINALES

ANGIOTRIBI, PINZE INTESTINALI

BUIE
48.0300 21 cm

|

48.0312 20 cm 48.0313 20 cm

FERGUSSON LLOYD-DAVIES
48.0350 31,5cm
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DARMQUETSCHKLEMMEN
INTESTINAL- AND PYLORUS CLAMPS
ECRASERUS POUR INTESTIN

PINZAS INTESTINALES PARA PILORO
SCHIACCIATORI INTESTINALI

PRO-MED

48.0510 18 cm
mit stift

with pin

avec broche
con espiga
con perno

PAYR-BABY

48.0511 20 cm
mit stift

48.0512 28 cm
mit stift

48.0513 35cm
mit stift

with pin with pin with pin
avec broche avec broche avec broche
con espiga con espiga con espiga
con perno con perno con perno

44



PRO-MED

DARMQUETSCHKLEMMEN
INTESTINAL- AND PYLORUS CLAMPS
ECRASERUS POUR INTESTIN

PINZAS INTESTINALES PARA PILORO
SCHIACCIATORI INTESTINALI

BENSON
48.0700
15cm

Pylorusspreizer
Pylorus Spreader
Ecarteur du pylore
Separador para piloro
Divaricatore per piloro

KLEINSCHMIDT
48.0710
12,5cm

Appendektomieklemme
Appendectomy Clamp
Clamp a appendectomie
Pinza para apendectomia
Clamp per appendectomia
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DARM-ANASTOMOSENKLEMMEN

INTESTINAL ANASTOMOSIS CLAMPS
PINCES-CLAMPS POUR ANASTOMOSIS INTESTINALE P Ro - M E D
CLAMPS PARA ANASTOMOSIS INTESTINALES

PINZE PER ANASTOMOSI INTESTNALI

48.0530 5cm TR T T AT O O RO e
‘otetetetetetetete e letedede e tetetete tete t ettt b et A

B0 0 I o 0 0 o o a0 o o o o o o ST IR R R K R NS S
0 e o T
I I RIS rxy

48.0532 7,5cm

00O OO AT e e Y e T a0 0 000 e e 0 0 e % e Y e Y ot 0 e e
OO L0 I I IS o S S S0 S I I M A S S X M A X
48.0534 10 cm I A A A e e N e e N e e

Satz zu 3 Klemmen
Set of 3 clamps
Jeu de 3 clamps
Juego de 3 clamps
Set 3 pezzi

DEMARTEL-WOLFSON

Klemmenschlieflzange
Closing Forceps

Pince pour fermer les clamps
Pinza para cerrar los clamps
Serrapinze

S A SIS,
e L E i

Klammerhalter
Clamp holders
Portes-clamps
Portas-clamps
Portepinze

DEMARTEL- DEMARTEL- DEMARTEL-
WOLFSON WOLFSON WOLFSON
48.0536 8,5 cm 48.0537 23 cm 48.0538 26 cm
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PRO-MED

MASTDARMSPEKULA
RECTAL SPECULA
SPECULUMS RECTAUX
SPECULOS RECTALES
SPECOLI RETTALI

HILL-FERGUSON
48.0900
21,5cm 60x25mm
48.0902
21,5cm 70x29mm
48.0904
24,0cm 75x40mm

CZERNY
48.1055
22 cm 105x22mm
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MASTDARMSPEKULA

RECTAL SPECULA
SPECULUMS RECTAUX P Ro - M E D
SPECULOS RECTALES

SPECOLI RETTALI

SIMS
48.1000
16 cm
/“\
C_ |
| D,
48.1005 65 mm
()
C j
| )
48.1006 85 mm
£
C |
)
SCHULZE-BERGMANN 48.1007 125 cm
22 cm
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PRO-MED

MASTDARMSPEKULA
RECTAL SPECULA

SPECULUMS RECTAUX

SPECULOS RECTALES
SPECOLI RETTALI

gOX 15 mm

85 x 25 mm

o s

PRATT
48.1020

MATHIEU
48.1030

19,5¢cm 90x15mm

90 X 177 mm

BODENHAMMER
48.1040
15,5 cm
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MASTDARMSPEKULA
RECTAL SPECULA
SPECULUMS RECTAUX
SPECULOS RECTALES
SPECOLI RETTALI

PRO-MED

PARKS

49.1046

verwendbar mit Kaltlichtstab 48.1249
useable with Fibre optic handle No. 48.1249
pour embout lumiére froide 48.1249

para adaptador luz fria 48.1249

per inserto a fibra ottica 48.1249

1 x 48.1047 Rahmen / Frame / Cadre / Bastidor / Telaio
1 x 48.1052 (Paar / Pair / Paire / Par / Paio)
1 x 48.1053 (Paar / Pair / Paire / Par / Paio)

bestehend aus:
consisting of:
comprenandt:
compuesto de:
composta da:

Lichtstab fur Analspreizer, Proktoskope mit
Adapter fir Lichtkabel ACMI, STORZ, WOLF

Fibre Optic Light attachment for Recto-
scopes and -spreaders with connectors for
ACMI, STORZ, WOLF

Embout lumiere froide p. Proctoscopes,
Ecarteurs rectaux lumiére froide avec
adaptateur ACMI, STORZ, WOLF

ALAN-PARKS

48.1052

7522 mm

Paar / Pair / Paire / Par / Paio

ALAN-PARKS

48.1053

95x24 mm PAAR

Paar / Pair / Paire / Par / Paio

48.1051

Sperrer alleine

Frame only

Cadre seul

Bastidor solo
48.1054 Telaio solo
95x24 mm

Mittelvalve alleine
Center blade
Valve centrale
Valve central
Valva centrale

ALAN-PARKS

48.1050

Adaptador luz fria para Proctoscopios,
Separadores rectales con adaptador ACMI,
STORZ, WOLF

Inserto per Proctoscopi, Divaricatori rettali
a fibra ottica con adattatore ACMI, STORZ,
WOLF

48.1249

bestehend aus:
consisting of:
comprenant:
compuesto de:
composta da:

1 x 48.1051 (Sperrer / Frame / Cadre /
Bastidor / Telaio)

1 x 48.1052 (Paar/ Pair/ Paire / Par / Paio)

1 x 48.1053 (Paar/ Pair/ Paire / Par / Paio)

1 x 48.1054 (Mittlevalve / Center blade /

Valve centrale / Valva central / Valva centrale)
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MASTDARMSPEKULA

RECTAL SPECULA
PRO-M ED SPECULUMS RECTAUX
SPECULOS RECTALES

SPECOLI RETTALI

BARR ST.MARKS
48.1070 48.1080
22 cm

Perinealspreizer
Perineal Retractor
Ecarteur a perinée
Separador para perinea
Divaricatore pelviano
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ANUSKOPE, PROKTOSKOPE
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANOSCOPIOS, PROCTOSCOPIOS
ANOSCOPI, PROCTOSCOPI

PRO-MED

KELLY

48.1200 50 x 21 mm

48.1202 50 x 25 mm

konisch / conical / conique / conico / conico

ST.MARKS

48.1220

65X10mm

verwendbar mit Kaltlichtstab 48.1249 (Seite 53)
useable with Fibre optic handle No. 48.1249 (page 53)
pour embout lumiére froide 48.1249 (page 53)

para adaptador luz fria 48.1249 (pagina 53)

per inserto a fibra ottica 48.1249 (pagina 53)

KELLY

48.1210 50 x 22 mm
48.1212 100 x 22 mm
48.1214 140 x 22 mm
48.1216 200 x 22 mm

HIRSCHMANN

48.1230 65 x 16 mm
48.1232 65 x 19 mm
48.1234 65 x 22 mm
48.1236 65 x 25 mm
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PRO-MED

ANUSKOPE, PROKTOSKOPE
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES

ANOSCOPIOS, PROCTOSCOPIOS
ANOSCOPI, PROCTOSCOPI

MORGAN

48.1240 65 x 17 mm

48.1242 65 x 20 mm

48.1244 65 x 24 mm

48.1246 80 x 24 mm

verwendbar mit Kaltlichtstab 48.1249
useable with Fibre optic handle No. 48.1249
pour embout lumiére froide 48.1249

para adaptador luz fria 48.1249

per inserto a fibra ottica 48.1249

BENSAUDE
48.1250 70 x 19 mm
48.1252 70 x 22 mm

48.1249
Kaltlicht Beleuchtungsstab fir Proktoskope, Analspreizer mit
ACMI, STORZ, WOLF AnschluB

Fibre Optic Light attachment for Rectoscopes and -spreaders
with connectors for ACMI, STORZ, WOLF

Embout lumiére froide pour Proctoscopes, Ecarteurs rectaux,
lumiére froide avec adaptateur ACMI, STORZ, WOLF

Adaptador luz fria para Proctoscopios, Separadores rectales
con adaptadores ACMI, STORZ, WOLF

Inserto per Proctoscopi, Divaricatori rettali a fibra ottica con
adattatore ACMI, STORZ, WOLF

FANSLER-IVES
48.1255 80 x 22 mm
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ANUSKOPE, PROKTOSKOPE
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANOSCOPIOS, PROCTOSCOPIOS
ANOSCOPI, PROCTOSCOPI

PRO-MED

FANSLER-IVES

48.1256 22 mm

mit Kaltlicht-Anschluss (ACMI,WOLF,STORZ)
with Cold-light attachment (ACMI,WOLF,STORZ)
avec lumiere froide (ACMI,WOLF,STORZ)

con alumbrado frio (ACMI,WOLF,STORZ)

con fibra ottica (ACMI,WOLF,STORZ)

55.3600
KALTLICHT-Klammer fiir Proktoskope & Amnioskope,
Vaginal Spekula mit Kombistecker fur alle Systeme

COLDLIGHT-Clip for proctoscopes & amnioscopes
vaginal specula with combi-plug for all systems

CLIP - lumiére froide pour proctoscopes, amnioscopes,
spéculums vaginaux avec fiche utilisable pour tous
systemes

CLIP - luz fria para proctoscopios, amnioscopios,
espéculos vaginales con clavija para todos sistemas

CLIP - illuminazione alogena per proctoscopios, specoli
vaginali e amnioscopios per tutti sistemi
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PRO-MED

ANUSKOPE, PROKTOSKOPE
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES

ANOSCOPIOS, PROCTOSCOPIOS
ANOSCOPI, PROCTOSCOPI

48.1136

Kaltlichtgriff fir Anuskope/Proktoskope, WOLF-An-
schluB & Kopfstiick 48.1140

Fiber optic light handle for anuscopes, proctoscopes
with WOLF connector & headpiece 48.1140

Manche a lumiére froide pour anuscopes, proctoscopes
avec connexion WOLF & téte 48.1140

Mango luz fria para anuscopios, proctoscopios, con
conexion WOLF & cabeza 48.1140

Manico a luzce fredda per anoscopi, manico a luzce
fredda per anoscopi, testa 48.1140

. 48.1159
'ﬁ Ersatzbirne kurz 2,5 V fir Anuskop /
Proktoskop-Griff 48.1139

Spare lamp 2,5V for Anuscopes,Proctoscop
handle 48.1139

Lampe de rechange 2,5 V pour Anuscopes,
Proctoscopes manche 48.1139

Bombilla de repuesto para anuscopios,
proctoscopios 2,5 V para mango 48.1139
Lampadina di ricambio 2,5 V per Anoscopi
Proctoscopi manico 48.1139

48.1137
Adapter fir Kaltlichtgriff 48.1136 zum AnschluB an
AESCULAP/OLYMPUS/STORZ Kabel

Adapter for fiber optic light handle 48.1136 for connection
to AESCULAP/OLYMPUS/STORZ cables

Adapteur pour manche 48.1136 pour connexion avec
cables AESCULAP / OLYMPUS / STORZ

Adaptore para mango luz fria 48.1136 para conexién con
cintas AESCULAP/OLYMPUS/STORZ

Adattore per Manico a luzce fredda 48.1136 per connes-
sione con cavi AESCULAP / OLYMPUS / STORZ

y
N

48.1140
Kopfstlick fir Anuskope/Proktoskope
48.1138, 48.1139

Headpiece only for anuscopes,
proctoscopes 48.1138, 48.1139

Téte seule pour anuscopes,
proctoscopes 48.1138, 48.1139

Cabeza sola para anuscopios,
proctoscopios 48.1138, 48.1139

Testa sola per anoscopi, proctoscopi
48.1138, 48.1139

48.1139

Batteriegriff fir Anuskope/Proktoskope allein
Battery handle for anuscopes, proctoscopes only
Manche a piles pour anuscopes, proctoscopes seul
Mango de pilas para anuscopios, proctoscopios solo
Manico a batterie per anoscopi, proctoscopi solo

48.1138

Batteriegriff fur Anuskope/Proktoskope mit Kopfstlick
48.1140 und Glihlampe 2,5V 48.1159

Battery handle for anuscopes, proctoscopes with
headpiece 48.1140 & spare lamp 2,5 V 48.1159

Manche a piles pour anuscopes, proctoscopes avec
téte 48.1140 et lampe de rechange 48.1159

Mango de pilas para anuscopios, proctoscopios con
cabeza 48.1140 y bombilla de repuesto 2,5 V 49.1159

Manico a batterie per anoscopi, proctoscopi con
testa 48.1140 e lampadina di ricambio 2,5 V 48.1159
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ANUSKOPE, PROKTOSKOPE
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANOSCOPIOS, PROCTOSCOPIOS
ANOSCOPI, PROCTOSCOPI

PRO-MED

—
—

48.1141

BLOND Proktoskop-Tubus 75mm & 18-24 mm konisch mit seitlichem Ausblick, oval
BLOND Proctoscope-tube 75mm & 18-24 mm, conical, lateral oval view

BLOND Tube conique de proctoscope 75mm & 18-24 mm vue ovale, latérale
BLOND Tubo conico proctoscopico 75mm & 18-24 mm, vista laterale, oval

BLOND Tubo protoscopico, vista laterale ovale, 75mm & 18-24 mm

48.1142

BLOND Proktoskop-Tubus 75mm & 18-24 mm konisch mit seitlichem Ausblick, rund
BLOND Proctoscope-tube 75mm & 18-24 mm conical, lateral round view

BLOND Tube conique de proctoscope 75mm & 18-24 mm vue ronde, latérale
BLOND Tubo conico proctoscopico 75mm @ 18-24 mm, vista laterale, rondo
BLOND Tubo protoscopico, vista laterale tondo, 75mm @ 18-24 mm

48.1143

BLOND Proktoskop-Tube 75mm @& 15-23 mm konisch mit seitlichem Ausblick, oval
BLOND Proctoscope-tube 75mm & 15-23 mm conical, lateral oval view

BLOND Tube conique de proctoscope 75mm @ 15-23 mm vue oval, latérale
BLOND Tubo conico proctoscopico 75mm @ 15-23 mm, vista laterale, oval
BLOND Tubo protoscopico, vista laterale ovale, 75mm & 15-23 mm

48.1144

BLOND Proktoskop-Tubus 105mm & 18-25 mm konisch m. seitl. Ausblick, oval
BLOND Proctoscope-tube 105mm @& 18-25 mm conical, lateral oval view
BLOND Tube conique de proctoscope 105mm 18-25 mm vue oval, latérale
BLOND Tubo conico proctoscopico 105mm 18-25 mm, vista laterale, oval
BLOND Tubo protoscopico, vista laterale ovale, 105mm 18-25 mm

48.1145

BLOND Anuscope with obturator 80 x @ 21 mm

48.1146
BLOND Anuskop mit Mandrin 80mm x & 21 mm BLOND Anuskop mit Mandrin 60 x @ 26 mm

BLOND Anuscope with obturator 60 x @ 26 mm

BLOND Anuscope avec obturateur 80 x @ 21mm BLOND Anuscope avec obturateur 60 x @ 26 mm
BLOND Anoscopio con obturador 60 x @ 26 mm
BLOND Anoscopio con otturatore 60 x & 26 mm

BLOND Anoscopio con obturador 80 x @ 21 mm

BLOND Anoscopio con otturatore 80 x@ 21 mm

48.1147
BLOND Anuskop mit Mandrin 80 x & 24 mm
BLOND Anuscope with obturator 80 x @ 24 mm

BLOND Anuscope avec obturateur 80 x @ 24 mm BLOND Anuscope with obturator 120 x @ 21 mm cylindrical,

BLOND Anoscopio con obturador 80 x @ 24 mm
BLOND Anoscopio con otturatore 80 x @ 24 mm

48.1148
BLOND Anuskop mit Mandrin 120 x @ 21 mm zylindrisch, gerader
Ausblick geschlitzt

straight view, with slot

BLOND Anuscope avec obturateur 120 x @ 21 mm cylindrique,
vue droite, a fente

BLOND Anoscopio con obturador 120 x @ 21 mm cilindrico, vista
recta, ranurado

BLOND Anoscopio con otturatore 120 x & 21 mm cilindrico, vista
diritta, spaccato
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ANUSKOPE, PROKTOSKOPE

ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
P Ro - M E D ANUSCOPES, PROCTOSCOPES
ANOSCOPIOS, PROCTOSCOPIOS

ANOSCOPI, PROCTOSCOPI

300 mm, @20 mm

250 mm, @ 20 mm

®-———  —

200 mm, @ 20 mm

300 7 250 / 200 mm

STRAUSS
48.1270

Rektoskop mit Kaltlicht-Beleuchtung komplett
Rectoscope with Fibre Light illumination complete
Rectoscope avec illumination a lumiére froide, complet
Rectoscopio, illuminacién para luz fria, completo
Rettoscopio con illuminazione luce fredda, completo

10.2000
Kaltlichtquelle Halogen HL 150W, 230 V, B 175 x H 82,5 x T 202mm.
Schutzklasse BF

Halogen Cold Light Projector HL 150, 230V, Size 175 x 82,5 x 202mm, -:____ i
Protective Class BF —HL i '~
Dispositif a lumiere froide Halogéne, HL 150W, 230 V, 175 x 82,5 x 202mm; /

Classe de protection BF

Proyector halégeno de luz fria HL 150W 230 V, 175 x 82,5 x 202mm,
Clase de proteccion BF

Proijettore Luce Fredda Alogeno HL 150W 230 V.; 175 x 82,5 202 mm);
classificazione di protezione BF
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SCHEREN FUR DARM UND REKTUM
ENTEROTOMY- AND RECTUM SCISSORS
CISEAUX ENTEROTOMES ET A RECTUM
TIJERAS PARA INTESTINO Y RECTO

FORBICI PER ENTEROTOMIA E PER IL RETTO

PRO-MED

ENTEROTOMY
13.2170 21 cm

ENTEROTOMY
13.2172 21 cm

MILLER
13.2181 17 cm

ENTEROTOMY
13.2174 21 cm
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SCHEREN FUR DARM UND REKTUM

ENTEROTOMY- AND RECTUM SCISSORS
P Ro - M E D CISEAUX ENTEROTOMES ET A RECTUM
TIJERAS PARA INTESTINO Y RECTO

FORBICI PER ENTEROTOMIA E PER IL RETTO

\ B
|
Y ot il
L\ N N
13.2186 13.2187
1! III
) _

LLOYD-DAVIS STELZNER
13.2183 27 cm 27 cm 13.2189 32 cm
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SCHEREN MIT HARTMETALLEINSATZEN

SCISSORS WITH TUNGSTEN-CARBIDE INSERTS
CISEAUX A BOUTS DE CARBURE TUNGSTENE
TIJERAS CON FILOS DE CARBURO DE TUNGSTENO
FORBICI CON TAGLIO IN CARBURO DI TONGSTENO

PRO-MED

PROMEQDUR)

23cm 13.5252 13.5255
26 cm 13.5265
30 cm 13.5275

)

PARAMETRIUM

13.5257
13.5267
13.5277

L

13.5259
13.5269
13.5279

B L —,

BLESSING
13.5281
30 cm

Schere fur Rektumchirurgie
Scissors for rectal surgery
Ciseaux pour chirurgie rectale
Tijera para la cirugia del recto
Forbici per la chirurgia rettale
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WUNDHAKEN FUR REKTUM

RECTAL RETRACTORS

P Ro - M E D ECARTEURS RECTAUX
SEPARADORES RECTALES

DIVARICATORI RETTALI

17.1111 60x20mm

17.1112 63x30mm

17.1113 100x30mm

17.1114 120x30mm

17.1115 140x30mm

17.1116 140x40mm

17.1117 220x40mm

ohne Abb. / without illustration / sans illustration / sin ilustracion / senza illustrazione
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WUNDHAKEN FUR REKTUM

RECTAL RETRACTORS
ECARTEURS RECTAUX

SEPARADORES RECTALES
DIVARICATORI RETTALI

PRO-MED

ST. MARKS
171284 29 cm

mit Kaltlichtaufsatz/
with F.O, light carrier/
avec support lumiere
froide/con portador
de luz fria/con sup-
porto per luce fredda

ST. MARKS
17.1280 29 cm

ST. MARKS
17.1281 32cm

17.1285 32cm

mit Kaltlichtaufsatz/
with F.O, light carrier/
avec support lumiére
froide/con portador
de luz fria/con sup-
porto per luce fredda

ST. MARKS
17.1282 33 cm

17.1286 33 cm

mit Kaltlichtaufsatz/
with F.O, light carrier/
avec support lumiere
froide/con portador
de luz fria/con sup-
porto per luce fredda
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FISTELSONDEN, KRYPTHAKCHEN, WATTETRAGER

FISTULA PROBES, CRYPT HOOKS, COTTON CARRIERS
P Ro - M E D SONDES POUR FISTULES, CROCHETS A CRYPTE, PORTES-COTON
SONDAS PARA FISTULA, GANCHOS PARA CRIPTA, PORTAS-ALGODONES

SONDE PER FISTOLA, UNCINI A CRIPTA, PORTECOTONE

@ 4,0 mm
;
19.0371 19.0372 19.0373 19.0374
#1 #2 #3 #4
19.0128 LOCKHART-MUMMERY
40 cm 16,5cm
f
48.1301 48.1302 48.1303
#1 #2 #3
Fistelsonde
Cystikus-Hakchen Fistula probe
Crypt hooks Sonde pour fistules
Crochets a fistules Sonda para fistulas
Ganchos para fistulas Sonda per fistole
Ganci a cripta
PRATT BUIE
21,5cm 48.1310

16 cm
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FISTELSONDEN, KRYPTHAKCHEN, WATTETRAGER

FISTULA PROBES, CRYPT HOOKS, COTTON CARRIERS
SONDES POUR FISTULES, CROCHETS A CRYPTE, PORTES-COTON P Ro - M E D
SONDAS PARA FISTULA, GANCHOS PARA CRIPTA, PORTAS-ALGODONES

SONDE PER FISTOLA, UNCINI A CRIPTA, PORTECOTONE

BUIE
48.1420 40 cm

48.1602
38cm

48.1601
28 cm

48.1603
35cm
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HAMORRHOIDEN-LIGATOREN

HAEMORRHOIDAL LIGATORS
P Ro - M E D LIGATEURS POUR HEMMOROIDES
LIGADORES PARA HEMORROIDES

LIGATORI EMORROIDALI

5

48.1709 Ladekonus allein
Charging cone only
Céne de charge seul
Cono-cargador suelto
Cono per carica solo

MCGIVNEY
48.1700

Haemmoroidal Ligator komplett @ 12 mm mit Ladeaufsatz
48.1709 und 100 Gummiringen 48.1715

Haemmorrhoidal Ligator @ 12 mm complete with loading
attachment 48.1709 and 100 rubber rings 48.1715

Ligateur pour hemmorroides @ 12 mm avec embout co-
nique 48.1709 et 100 anneaux de caoutchouc 48.1715

Ligador hemmorroidal completo @ 12 mm con aditami-
ento de carga 48.1709 y 100 anillos de goma 48.1715

Legatore emorroidale @ 12 mm completo con cono
per carica 48.1709 e 100 anelli per legatura de gomma
48.1715

48.1719

Ladekonus fir @ 12 mm Ligator 48.1710

Charging cone @ 12 mm only for ligator 48.1710

Céne de charge @ 12 mm pour ligateur 48.1710

Cono-cargator @ 12 mm para ligador 48.1710

Cono per carica @ 12 mm solo per ligatore 48.1710 m

RUDD
48.1710

Haemmoroidal Ligator komplett @ 12 mm mit Ladeaufsatz
o 48.1719 und 100 Gummiringen 48.1715

Haemmorrhoidal Ligator @ 12 mm complete with loading at-

RUDD tachment 48.1719 and 100 rubber rings 48.1715
48.1715

Ligatur-Gummiringe, 100 St.
Ligature rubber rings, 100 pcs.
Anneaux en caoutchouc pour ligatures, 100 pieces Ligador hemmorroidal completo @ 12 mm con aditamiento de

Anillos de goma para ligaduras, 100 piezas carga 48.1719 y 100 anillos de goma 48.1715
Anelli per legatura de gomma, 100 pezzi

Ligateur pour hemmorroides @ 12 mm avec embout conique
48.1719 et 100 anneaux de caoutchouc 48.1715

Legatore emorroidale completo @ 12 mm con cono per carica
48.1719 e 100 anelli per legatura de gomma 48.1715
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HAMORRHOIDEN-LIGATOREN
HAEMORRHOIDAL LIGATORS
LIGATEURS POUR HEMMOROIDES
LIGADORES PARA HEMORROIDES
LIGATORI EMORROIDALI

PRO-MED

48.1709

Ladekonus allein
Charging cone only
Céne de charge seul
Cono-cargador suelto
Cono per carica solo

=

FORD-DIXON
48.1730

48.1748 @ 8 mm
48.1749 @ 10 mm

Ladekonus allein
Charging cone only
Céne de charge seul
Cono-cargador suelto
Cono per carica solo

Haemmoroidal Saugligatoren komplett mit Ladeaufsatz 48.1709 und 100
Gummiringen 48.1715

Haemmorrhoidal Suction Ligators mm complete with loading attachment
48.1709 and 100 rubber rings 48.1715

Ligateurs aspirants pour hemmorroides avec embout conique 48.1709 et
100 anneaux de caoutchouc 48.1715

Legatore emorroidale hemmorroidal completo @ 12 mm con aditamiento
de carga 48.1709 y 100 anillos de goma 48.1715

Legatore completo con cono per carica 48.1749 e 100 anelli per legatura
de gomma 48.1715

Haemmoroidal Ligator komplett @ 12 mm mit
Ladeaufsatz 48.1709 und 100 Gummiringen
481715

Haemmorrhoidal Ligator @ 12 mm complete with
loading attachment 48.1709 and 100 rubber rings
48.1715

Ligateur pour hemmorroides @ 12 mm avec
embout conique 48.1709 et 100 anneaux de
caoutchouc 48.1715

Ligador hemmorroidal completo @ 12 mm con
aditamiento de carga 48.1709 y 100 anillos de
goma 48.1715

Legatore @ 12 mm completo con cono per carica
48.1709 e 100 anelli per legatura de gomma
48.1715

48.1740 O 8 mm
48.1742 O 10 mm

90° aufwérts gewinkelt
90° angled up

90° coudé vers le haut
90° acodada hacia arriba
90° angolato in alto
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HAMORRHOIDEN-LIGATOREN

HAEMORRHOIDAL LIGATORS
P Ro - M E D LIGATEURS POUR HEMMOROIDES
LIGADORES PARA HEMORROIDES

LIGATORI EMORROIDALI

48.1749 @10 mm  Ladekonus allein
Charging cone only
Cébne de charge seul

Cono-cargador suelto
Cono per carica solo

Hammorrhoidal-Saugligator @ 10 mm mit Ladeaufsatz
und 100 Ligatur-Gummiringen Nr. 48.1715

Haemmorrhoidal suction ligator @ 10 mm with loading
attachment and 100 ligature rubber rings No. 48.1715

Ligateur aspirant pour hémorroides & 10 mm avec
embout conique pour dilater les anneaux et 100 anneaux
de caoutchouc a ligatures No. 48.1715

Ligador aspirante hemorroidal @ 10 mm con
aditamiento de carga y 100 anillos de goma para

ligadduras No. 48.1715 48.1750 @ 10 mm
Legatore completo con cono per carica 48.1715 e 100 30° aufwarts gewinkelt
anelli per legatura de gomma 48.1715 30° angled up

30° coudé vers le haut
30° acodada hacia arriba
30° angolato in alto

48.1749 G 10 mm  Ladekonus allein
Charging cone only
Cbne de charge seul
Cono-cargador suelto
Cono per carica solo

Hammorrhoidal-Saugligator @ 10 mm mit Ladeaufsatz
und 100 Ligatur-Gummiringen Nr. 48.1715

Haemmorrhoidal suction ligator @ 10 mm with loading
attachment and 100 ligature rubber rings No. 48.1715

Ligateur aspirant pour hémorroides @ 10 mm avec
embout conique pour dilater les anneaux et 100 anneaux
de caoutchouc a ligatures No. 48.1715

Ligador aspirante hemorroidal @ 10 mm con
aditamiento de carga y 100 anillos de goma para
ligadduras No. 48.1715

Legatore completo con cono per carica 48.1715 e 100 30° abwarts gewinkelt
anelli per legatura de gomma 48.1715 30° angled down
30° coudé ver le bas
30° acodada hacia abajo
30° angolato in basso

48.1755 @ 10 mm
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HAMORRHOIDEN-LIGATOREN

HAEMORRHOIDAL LIGATORS
LIGATEURS POUR HEMMOROIDES P Ro - M E D
LIGADORES PARA HEMORROIDES

LIGATORI EMORROIDALI

48.1749 @10 mm  Ladekonus allein
Charging cone only
Cone de charge seul
Cono-cargador suelto
Cono per carica solo

Hammorrhoidal-Saugligator @ 10 mm mit Ladeaufsatz
und 100 Ligatur-Gummiringen Nr. 48.1715

Haemmorrhoidal suction ligator @ 10 mm with loading
attachment and 100 ligature rubber rings No. 48.1715

Ligateur aspirant pour hémorroides & 10 mm avec
embout conique pour dilater les anneaux et 100 anneaux
de caoutchouc a ligatures No. 48.1715

Ligador aspirante hemorroidal @ 10 mm con
aditamiento de carga y 100 anillos de goma para

ligadduras No. 48.1715 48.1756 @ 10 mm

gerade
straight
droite
recto
retto

Legatore completo con cono per carica 48.1715 e 100
anelli per legatura de gomma 48.1715

i

Hammorrhuidal-Lligator mit Ladeaufsatz @ 11 mm und 100 Ligature-Gum-
miringen 48.1715

Haemorrhoidal Ligator with loading attachment @ 11 mm and 100
ligature rubber rings No. 48.1715

Ligateur pour hemmorroides avec embout conique & 11 mm et 100
anneaux de caoutchouc a ligatures No. 48.1715

Ligador hemorroidal con aditamiento de carga @ 11 mm y 100 anillos de
goma para ligaduras No. 48.1715

BARRON
48.1760 @ 11 mm

Legatore completo con cono per carica @ 11 mm e 100 anelli per
legatura de gomma No. 48.1715
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PRO-MED

HAMORRHOIDEN-LIGATOREN
HAEMORRHOIDAL LIGATORS
LIGATEURS POUR HEMMOROIDES
LIGADORES PARA HEMORROIDES
LIGATORI EMORROIDALI

48.1787
@ 10 mm x 11 mm

48.1788
@ 10 mm x 16 mm

Saugkopf allein
Suction head only
Téte aspiratrice seule
Pieza aspiradora sola
Testa aspiratrice sola

48.1789

Ladekonus allein
Loading cone only
Cébne de charge seul
Cono de carga solo
Cono per carica solo

48.1781 Ligaturinstrument allein
Ligator only

McGIVNEY
48.1780

Ligateur aspirant seul
Ligador aspirante suelto
Legatore solo

Haemmoroidal Saug-Ligator mit je 1 Saugkopf Nr. 48.1787 und
48.1788, Ladekonus Nr. 48.1789 und 100 Ligatur-Gummiringe
48.1715

Haemorrhoidal Suction Ligator with 1 ea. Suction head No. 48.1787
and 48.1788, loading cone No. 48.1789, and 100 ligature rubber rings
No. 481715

Ligateur aspirant pour hemmorroides avec une de chaque téte
aspiratrice No. 48.1787 et 48.1788, cdne de charge No. 48.1789, 100
anneaux de caoutchouc a ligatures No. 48.1715

Ligador aspirante hemmorroidal con cada uno pieza aspiradora
No. 48.1787 y 48.1788, cono de carga No. 48.1788, 100 anillos para
ligaduras No. 47.1715

Legatore con aspiratore completo con ciascuno testa aspiratrice
48.1787, 48.1788, cono per carica 48.1789, 100 anelli per legatura
No. 481715
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HAMORRHOIDENFASSZANGEN
HAEMORRHOIDAL SEIZING FORCEPS
PINCES A SAISIR HEMORROIDES
PINZAS PARA COGER HEMORROIDES
PINZE PER AFFERARE EMORROIDI

PRO-MED

McGIVNEY
48.1702 19 cm

McGIVNEY
48.1704 19 cm

HEYWOOD-SMITH
48.2200 20 cm

BARRON
48.1900 25 cm
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PRO-MED

BIOPSIEZANGEN FUR REKTUM
RECTAL BIOPSY FORCEPS
PINES A BIOPSIE RECTALE

PINZAS PARA BIOPSIA RECTAL

PINZE PER BIOPSIA RETTALE

=

-
&=

#1

48.2001 28 cm
48.2011 35cm
48.2015 42 cm

YEOMAN

#2

48.2002 28 cm
48.2012 35 cm
48.2016 42 cm

#3 #4
48.2003 28 cm 48.2004 28 cm
48.2013 35cm 48.2014 35cm
48.2017 42 cm 48.2018 42 cm

360°
drehbar

rotatable
rotative
giratoria
rotante

360°
drehbar

rotative
giratoria
rotante

rotatable

YEOMAN

48.2020 23 cm
48.2022 33 cm
48.2024 40 cm

YEOMAN

48.2030 23 cm
48.2032 33 cm
48.2034 40 cm
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PRO-MED




PRO-MED

GALLE, LEBER, NIERE
GALL, LIVER, KIDNEY
BILE, FOIE, REIN
BILIS, HIGADO, RINON
BILE, FEGATO, RENE

73



PRO-MED

Empfohlene Operationsbestecke flir den Bereich “LEBER, GALLE, NIERE”
(Details erhalten Sie tUber Ihren Fachhandler)

Suggested Instrument Sets for ,LIVER, GALL, KIDNEY*
(Please ask your dealer for details)

Suggestions de boites opératoires pour le secteur “BILE, FOIE, REIN”.
(Pour plus de details veuillez contacter votre distributeur.)

Cajas quirurgicas para “BILIS, HIGADO, RINON” (para detalles pongase en
contacto con su distribuidor)

Strumentari raccomandati per “BILE, FEGATO, RENE”
(Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare il Vostro rivenditore)

SET 50.0100 Liver Transplant Set (Donor)
SET 50.0200 Liver Transplant Set (Recipient)
SET 50.1000 Kidney Set (Adult)

SET 50.1100 Kidney Neonatal Set

SET 50.1200 Kidney Donor Preparation Extras
SET 50.1350 Kidney Paediatric Transplant Set
SET 50.1500 Renal Perfusion Set

SET 50.2000 Cholecystectomy Set

SET 50.4600 Urethral Dilation Set
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PRO-MED

GALLENGANGSONDEN

GALL DUCT PROBES

DILATATEURS A VOIES BILIAIRES
SONDAS PARA EL CONDUCTO BILIAR
DILATATORI PER CONDOTTI BILIARI

| o

|

MOYNIHAN
50.0140

34 cm
biegsam
malleable
malléable
maleable
malleabile

|

50.0061
13 Fr.

W

50.0062
18 Fr.

I

50.0063
23 Fr.

DESJARDINS

30 cm
federnd
elastic
élastique
elasticos
elastico
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GALLENGANGSONDEN

GALL DUCT PROBES

DILATATEURS A VOIES BILIAIRES
SONDAS PARA EL CONDUCTO BILIAR
DILATATORI PER CONDOTTI BILIARI

PRO-MED

\
b
1 mm 2 mm
50.0121 50.0122
30cm 30cm
8 mm 9 mm
50.0108 50.0109
: 21 cm 21 cm
i 50.0128 50.0129
' 30 cm 30 cm
BAKES 50.0100

Schaft biegsam
malleable shaft
tige malléable
vastago maleable
gambo flessibile

3 mm

50.0103
21 cm
50.0123
30cm

10 mm

50.0110
21 cm
50.0130
30cm

Satz / set/ jeu / juego / set

21cm 3-11mm

50.0120

Satz / set/ jeu / juego / set

30cm

1-13 mm

4 mm

50.0104
21 cm
50.0124
30cm

5mm 6 mm 7 mm
50.0105 50.0106 50.0107
21 cm 21 cm 21 cm
50.0125 50.0126 50.0127
30 cm 30 cm 30 cm
11 mm 12 mm 13 mm
50.0111
21 cm
50.0131 50.0132 50.0133
30cm 30 cm 30cm
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PRO-MED

GALLENSTEINLOFFEL

GALL STONE SCOOPS

CURETTES POUR CALCULS BILIAIRES
CUCHARILLAS PARA LOS CALCULOS BILIARES
CUCCHIAI PER CALCOLI BILIARI

MAYO
50.0200
28 cm d/e

50.0204
4 mm

50.0205
5mm

50.0206
7 mm

MAYO
27 cm

biegsam
malleable
malléable
maleable
malleabile

MAYO
50.0210
27 cm
biegsam
malleable
malléable
maleable
malleabile

MOORE
50.0240
28 cm

77



GALLENSTEINLOFFEL

GALL STONE SCOOPS

CURETTES POUR CALCULS BILIAIRES
CUCHARILLAS PARA LOS CALCULOS BILIARES
CUCCHIAI PER CALCOLI BILIARI

PRO-MED

50.0270 50.0271
2,5 mm 3,2 mm
50.0274 50.0275
6,7 mm 8,0 mm

LUER-KOERTE
32cm

Gallenblasenléffel, biegsam

Gall Bladder Scoops, malleable

Curettes pour calculs biliaires, malléables
Cucharillas para los calculos biliares, maleable
Cucchiai per calcoli biliari, maleablili

50.0272
4,2 mm

50.0276
11,0 mm

50.0273
5,5mm

50.0277
15,0 mm
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GALLENKANALKLEMMEN

GALL DUCT FORCEPS

P Ro - M E D PINCES POUR LE CANAL CHOLEDOQUE
PINZAS PARA CONDUCTO BILIAR

PINZE PER IL CONDOTTO BILIARE

LAHEY MOYNIHAN

15.0841 19 cm 15.0901 23 cm
15.0843 23 cm 15.0903 24 cm

DESJARDIN DESJARDIN
15.0911 21 cm 15.0913 21 cm
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GALLENKANALKLEMMEN

GALL DUCT FORCEPS
PINCES POUR LE CANAL CHOLEDOQUE P Ro - M E D
PINZAS PARA CONDUCTO BILIAR

PINZE PER IL CONDOTTO BILIARE

LOWER JOHNS-HOPKINS MIXTER
15.0931 18 cm 15.0941 20 cm 15.1015 22cm

15.1037
23 cm #2

15.1033
23 cm #2

GRAY GRAY
15.1031 22 cm #1 15.1035 22 cm #1
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GALLENSTEINZANGEN

GALL STONE FORCEPS

P Ro - M E D PINCES POUR CALCULS BILIAIRES
PINZAS PARA LOS CALCULOS BILIARES

PINZE PER CALCOLI BILIARI

50.0300 50.0301

50.0311
#1

50.0313
#2

50.0315 50.0317
24 cm 22,5cm

DESJARDINS DESJARDINS
23 cm
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GALLENSTEINZANGEN
GALL STONE FORCEPS

PINCES POUR CALCULS BILIAIRES P Ro - M E D
PINZAS PARA LOS CALCULOS BILIARES

PINZE PER CALCOLI BILIARI

MAYO-BLAKE MAYO-BLAKE
50.0320 50.0321
20 cm 20 cm

MIXTER DOYEN

50.0325 50.0330
22 cm 20cm
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GALLENBLASENZANGEN

GALL BLADDER FORCEPS

P Ro - M E D PINCES POUR LA VESICULE BILAIRE
PINZAS PARA VESICULA BILIAR

PINZE PER CISTIFELLEA

16.0416 25 cm 16.0417 25cm

BALLENGER

15.1580 15.1582
25cm 27 cm

DEBAKEY HEYWOOD-SMITH
56.0880 21 cm
56.0882 25cm
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GALLENGANGSCHEREN

GALL DUCT SCISSORS
CISEAUX POUR LE CANAL CHOLEDOQUE P Ro - M E D
TIJERAS PARA CONDUCTO BILIAR

FORBICI PER IL CONDOTTO BILIARE

N °
MILLS
13.1180 21 cm /60° 13.1190 18 cm /60°
13.1182 24 cm /60° 13.1192 22 cm /60°

1 Blatt geknopft

1 probe-pointed blade
1 lame boutonée

1 hoja botonada

1 lama bottonuta

POTTS-DE-MARTEL

PROMEDUR)
| AN
¥ 45° 9
I

N S
I |
| S
E POTTS-SMITH DEBAKEY
13.5601 19 cm 13.5621 23 cm

POTTS-SMITH DEBAKEY

-

84



LEBERHAKEN

LIVER RETRACTORS
P Ro - M E D ECARTEURS POUR FOIE
SEPARADORES PARA EL HIGADO

DIVARICATORI PER FEGATO

KELLY MIKULICZ MIKULICZ

26 cm 24 cm 26 cm

17.1118 160 x 38 mm 17.1166 95 x 35 mm 17.1167 120 x 50 mm
171119 160 x 57 mm 17.1168 155 x 50 mm
17.1093 190 x 38 mm 17.1169 180 x 50 mm

17.1094 190 x 57 mm
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LEBERTRANSPLANTATIONSKLEMMEN

LIVER TRANSPLANT-CLAMPS
PINCES POUR TRANSPLANTATION DU FOIE P Ro - M E D
CLAMPS PARA TRANSPLANTE DEL HIGADO

PINZE PER TRAPIANTO DEL FEGATO

50.3106
27 cm

50.3104
27 cm

50.3102
26 cm
50.3100

25cm

PITTSBURG
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PRO-MED

BIOPSIE, PUNKTION
BIOPSY, PUNCTURE
BIOPSIE, PONCTION
BIOPSIA, PUNCION
BIOPSIA, PUNTURA

fir Leberblindpunktion, mit Stoppsonde

for liver blind puncture, with stopping probe

pour ponction aveugle du foie, avec clou d‘arrét
para puncion ciega del higado, con aguja limitadora
per puntatura con ago limitatore

MENGHINI

19.3000 1,00 x 35 mm
19.3001 1,00 x 70 mm
19.3010 1,20 x 70 mm
19.3011 1,20 x 100 mm
19.3020 1,40 x 70 mm
19.3021 1,40 x 100 mm
19.3030 1,60 x 70 mm
19.3040 1,80 x 80 mm
19.3041 1,80 x 100 mm

fur gezielte Leberpunktion

for controlled liver pucture

pour ponction contrélée du foie
para puncioén controlada del higado
per puntatura controllata del fegato

|

MENGHINI
19.3043 1,40 x 168 mm
19.3044 1,80 x 168 mm

x

FRANKLIN-SILVERMAN
19.3051 2,0 x 100 mm
19.3053 2,5 x 145 mm
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NIERENKLEMMEN
KIDNEY CLAMPS

PINCES RENALES PRO-M ED
PINZAS RENALES

PINZE RENALI

15.1931 15.1933 15.1935
20 cm 22 cm 24 cm

MAYO-GUYON
15.1930 23 cm

GUYON STILLE HERRICK
15.1937 23 cm 15.1940 23 cm 15.1960 23 cm
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NIERENSTEINZANGEN

KIDNEY STONE FORCEPS
P Ro - M E D PINCES POUR LES CALCULS RENAUX
PINZAS PARA LOS CALCULOS RENALES

PINZE PER CACLOLI RENALI

J
j

50.0344
19cm #3

D

50.0340 50.0342

23cm #1 21cm #2
RANDALL
50.0347 50.0346
Satz #1-4 / Set #1-4 / 18cm #4

Jeu #1-4 / Juego #1-4 / Serie di #1-4

50.0348
19cm #5

50.0350
19cm #6 5/6

RANDALL
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NIERENSTEINZANGEN

KIDNEY STONE FORCEPS

PINCES POUR LES CALCULS RENAUX
PINZAS PARA LOS CALCULOS RENALES
PINZE PER CACLOLI RENALI

PRO-MED

URO
24 cm

Ureterzangen
Ureter Forceps
Pinces pour uretere
Pinzas para uréter
Pinze per uretere

50.0401 50.0402
#1 #2

DARTIGUES
55.1520
27 cm

NierenfaBzange

Kidney elevating forceps
Hystérolabe

Pinza para sostener el nifion
Pinze per afferare il rene
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VENEN- UND HILUSHAKEN

VEIN- AND HILAR RETRACTORS
P Ro - M E D ECARTEURS A VEINS ET A HILE RENAL
SEPARADORES PARA VENAS Y HILARES

DIVARICATORI PER VENI E HILUS

nlalha ol Lo
| | |

17.0671 8 mm 17.0672 11 mm 17.0673 15 mm

| | |

17.0674 17 mm 17.0675 20 mm 17.0676 23 mm
biegsam
malleable
malléable
maleable
malleabili
0
MARBERGER
20 cm
17.0680 9 mm 17.0681 11 mm 17.0682 13 mm
! 17.0683 15 mm 17.0684 18 mm
% biegsam
= malleable
= malléable
= maleable
F malleabili

GIL-VERNET
24 cm
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VENEN- UND HILUSHAKEN

VEIN- AND HILAR RETRACTORS
ECARTEURS A VEINS ET A HILE RENAL PRO-M ED
SEPARADORES PARA VENAS Y HILARES

DIVARICATORI PER VENI E HILUS

YTy Yy

50.1009 50.1011 50.1013 50.1015 50.1018
9 mm 11 mm 13 mm 15 mm 18 mm

biegsam

malleable
malléable
maleable
malleabili

GIL-VERNET
28 cm
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PRO-MED

UROLOGIE

UROLOGY
UROLOGIE
UROLOGIA
UROLOGIA
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PRO-MED

Empfohlene Operationsbestecke flir den Bereich “UROLOGIE”
(Details erhalten Sie tUber Ihren Fachhandler)

Suggested Instrument Sets for ,UROLOGY*
(Please ask your dealer for details)

Suggestions de boites opératoires pour le secteur “UROLOGIE”.
(Pour plus de details veuillez contacter votre distributeur.)

Cajas quirurgicas para “UROLOGIA” (para detalles péngase en contacto
con su distribuidor)

Strumentari raccomandati per “UROLOGIA”
(Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare il Vostro rivenditore)

SET 51.0100 Urology Basic Instrument Set

SET 51.0200 Urology Paediatric Basic Instrument Set
SET 51.0300 Bladder Operating Set (Basic)

SET 51.1000 Urology — Stones Set

SET 51.1500 Prostatectomy Set

SET 51.1550 Perineal Prostatectomy Set

SET 51.1600 Supra-Retropubic Prostatectomy Set
SET 51.2000 Urethral Dilation Inter Urethrotomy Set
SET 51.2100 Meatotomy Set

SET 51.2200 Orchiectomy Set

SET 51.2300 Cystoscopy Basic Set

SET 51.2500 Epispadias Repair Set

SET 51.3000 Vasectomy Set

SET 51.3100 Vasectomy Set “Non-Scalpel”

SET 51.5000 Circumcision Set - Adult

SET 51.5100 Circumcision Set - Newborn
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PROSTATEKTOMIE

PROSTATECTOMY
P Ro - M E D PROSTATECTOMIE
PROSTATECTOMIA

PROSTATECTOMIA

51.0009
Prostata-Fasszange
Prostatic grasping forceps
Pince a saisir la prostate
Pinza para coger prostata
Pinza per afferare la prostata
51.0010

Kapselfasszangen

Capsule forceps

Pinces pour saisir les capsules
Pinzas para coger capsulas
Pinza per afferare la prostata

YOUNG MILLIN
51.0004 23 cm
20 cm

fur die vorderen Lappen
for anterior lobes

pour lobe antérieur
para lobo anterior

per lobuli anteriori

Fadenfihrungszange
Ligatur carrier
Porte-ligature
Porta-ligaduras
Pinza porta filo

MILLIN MILLIN
51.0011 51.0015
23 cm 23cm
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PROSTATEKTOMIE
PROSTATECTOMY

PROSTATECTOMIE
PROSTATECTOMIA
PROSTATECTOMIA

PRO-MED

Blasenhalsspreizer

Bladder neck spreader
Ecarteur pour col vésical
Dilatador para el cuello vesical
Divaricatore per collo vescicale

MILLIN
51.0020
24 cm

Samenstrang-Fixierklemme
Spermatic cord fixation clamp

Pince pour fixer le canal déférent
Pinza-fixajion canal espermatica
Pinza per fissare cordone spermatico

SPERMATIC
51.0040
14,5cm

Ureterklemmen

Ureter clamps

Pinces a uretere

Pinzas clamps para ureter
Pinze per uretere

51.0042
21 cm #2

LURZ
51.0041
21 cm #1
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PRO-MED

PROSTATEKTOMIE

PROSTATECTOMY
PROSTATECTOMIE
PROSTATECTOMIA
PROSTATECTOMIA

Prostatahaken

Prostatic Retractors
Ecarteurs a prostate
Sparadores para prostata
Retrattori prostatici

LEGUEU
51.0050
27 cm /35 mm

KOCHER
51.0053
26 cm /67 mm
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PROSTATEKTOMIE
PROSTATECTOMY

PROSTATECTOMIE
PROSTATECTOMIA
PROSTATECTOMIA

PRO-MED

Prostatahaken

Prostatic Retractors
Ecarteurs a prostate
Sparadores para prostata
Retrattori prostatici

YOUNG
51.0055
21 cm

lateral
lateral
latéral
lateral
laterale

YOUNG
51.0056
22 cm

anterior
anterior
antérieur
anterior
anteriore

YOUNG
51.0057
21 cm

Bulbus-Haken

Bulbus hook

Crochet a bulbus
Gancho para el bulbus
Uncino per bulbo

YOUNG
51.0058
22 cm

gegabelt
forked

en fourhce
horquilla

a forchetta
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PRO-MED

VASEKTOMIE

VASECTOMY
VASECTOMIE
VASECTOMIA
VASECTOMIA

Vasektomieklemmen / Vasectomy Clamps / Pinces pour Vasectomie / Pinzas para vasectomia / Pinze per Vasectomia

51.0043 51.0044
14cm @ 3,0 mm 14cm @ 4,7 mm

Samenstranghaken / Spermatic cord hooks / Crochets pour cordon spermatic /
Ganchos para cordon espermatico / Uncini per cordone spermatico

-

U T

iy

: B
SPERMATIC
51.0060 17.0001

16 cm 16 cm

51.0045
12,5¢cm

gebogen, spitz
curved, sharp
courbe, pointu
curva, agudo
curvo, acuto




BLASENWUNDSPREIZER

BLADDER RETRACTORS
ECARTEURS VESICAUX P Ro - M E D
SEPARADORES VESICALES

DIVARICATORI VESICALI

MILLIN MILLIN
51.0020 51.0080
28 cm komplett, mit 2 Seitenvalven 57x25 mm und 80x25 mm, 1 Mittelvale 120x45 mm

complete, with 2 lateral valves 57x25 mm and 80x25 mm, 1 center blade 120x45 mm
complet, avec 2 valves latérales 57x25 mm et 80x25 mm, 1 valve centrale 120x45 mm
completo, con 2 valvas laterales 57x25 mm y 80x25 mm, 1 valva central 120x45 mm
completo, con 2 valve laterali 57x25 mm e 80x25 mm, 1 valva centrale 120x45 mm

JUDD-MASSON
51.0070
Spreizweite 100 mm
spread 100 mm
ouverture 100 mm
apertura 100 mm
apertura 100 mm
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BLASENWUNDSPREIZER

BLADDER RETRACTORS
P Ro - M E D ECARTEURS VESICAUX
SEPARADORES VESICALES

DIVARICATORI VESICALI

JUDD-MASSON
51.0072

komplett, mit 2 Seitenvalven 70x25 mm und 1 Mittelvale 84x24 mm
complete, with 2 lateral valves 70x25 mm and 1 center blade 84x24 mm
complet, avec 2 valves latérales 70x25 mm et 1 valve centrale 84x24 mm
completo, con 2 valvas laterales 70x25 mm y 1 valva central 84x24 mm
completo, con 2 valve laterali 70x25 mm e 1 valva centrale 84x24 mm

THOMSON-WALKER
51.0090
komplett, mit 2 Seitenvalven 70x25 mm und 75x25 mm, 1 Mittelvale 90x25 mm
! complete, with 2 lateral valves 70x25 mm and 75x25 mm, 1 center blade 90x25 mm
(3 complet, avec 2 valves latérales 70x25 mm et 75x25 mm, 1 valve centrale 90x25 mm
i completo, con 2 valvas laterales 70x25 mm y 75x25 mm, 1 valva central 90x25 mm
i completo, con 2 valve laterali 70x25 mm e 75x25 mm, 1 valva centrale 90x25 mm
HRYNTSCHAK 2
51.0098 I
Rahmen allein I
Frame only i
Cadre seul
Bastidor solo
Telaio solo
HRYNTSCHAK HRYNTSCHAK
51.0099 51.0097
Mittelvalve 35x100mm Spreizweite 110 mm
Center blade 35x100mm spread 110 mm

Valve centrale 35x100mm ouverture 110 mm
Valva central 35x100mm _ apertura 110 mm
Valva centrale 35x100mm apertura 110 mm
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METALLKATHETER, EINFUHRUNGSINSTRUMENTE

METAL CATHETERS, CATHETER INTRUDUCING INSTRUMENTS
SONDES METALLIQUES, MANDRINS POUR INTRODUIRE
SONDASMETALICAS, GUIAS PARA CATETERES

CATETERI METALLICI, STRUMENTI PER INTRODURRE CATETERE

PRO-MED

far Manner fur Frauen
for men for women
pour hommes pour femmes
para hombres- para mujeres
per uomini per donne

D
51.0106 6 Fr. 51.0136 6 Fr.
51.0107 7 Fr. 51.0137 7 Fr.
51.0108 8 Fr. 51.0138 8 Fr.
51.0109 9Fr. 51.0139 9 Fr.
51.0110 10 Fr. 51.0140 10 Fr.
51.0112 12 Fr. 51.0141 11 Fr.
51.0114 14 Fr. 51.0142 12 Fr.
51.0116 16 Fr. 51.0143 13 Fr.
51.0118 18 Fr. 51.0144 14 Fr.
51.0120 20 Fr. 51.0145 15 Fr.
51.0122 22 Fr. 51.0146 16 Fr.
51.0124 24 Fr. 51.0148 18 Fr.

51.0150 20 Fr.
51.0152 22 Fr.
51.0154 24 Fr.

51.0303
35cm

N

\_/

GUYON
51.0302
39 cm
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UROLOGIE-INSTRUMENTE

GENITO-URINARY INSTRUMENTS
PRO-M ED INSTRUMENTS POUR L'UROLOGIE
INSTRUMENTOS PARA LA UROLOGIA

STRUMENTI PER LUROLOGIA

Sekretl6ffel biegsam

Secretion curette, malleable
Cuillere pour sécrétions, malleable
Cucharilla para secrecion, maleable
Curetta per secrezioni, malleabile

Penisklemmen
Penis Clamps
Pinces pour pénis
Pinzas para pene
Pinze serrapene

Beschneidungsinstrument
Circumcision instrument
Instrument de circoncision
Instrumento para circoncision
Strumento per circoncisione

GUTTMAN STOCKMANN STRAUSS MOGEN
51.0350 51.0600 51.0610 51.0720
26 cm 7,5cm

TR

Fremdkdrperzangen

Foreign body forceps

Pinces pour corps étranger
Pinzas para cuerpos extranjeros
Pinze per corpi estranei

MATHIEU
51.0800 20 cm
51.0802 28 cm
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HARNROHREN-DILATATIONSBOUGIES

URETHRAL SOUNDS

BOUGIES DILATATRICES POUR LURETRE

BUJIAS DILATADORAS URETRALES
CANDELETTE DILATATRICI URETRALI

PRO-MED

VAN BUREN

28 cm

51.1008
51.1010
51.1012
51.1014
51.1016
51.1018
51.1020
51.1022
51.1024
51.1026
51.1028
51.1030
51.1032
51.1034
51.1036

51.1040

Satz / set/ jeu / juego / serie

8 Fr.
10 Fr.
12 Fr.
14 Fr.
16 Fr.
18 Fr.
20 Fr.
22 Fr.
24 Fr.
26 Fr.
28 Fr.
30 Fr.
32 Fr.
34 Fr.
36 Fr.

8 -36 Fr.

GUYON

26 cm
51.1107 7Fr.
51.1108 8Fr.
51.1109 9Fr.
51.1110 10 Fr.
511111 11 Fr.
51.1112 12 Fr.
51.1113 13 Fr.
51.1114 14 Fr.
51.1115 15Fr.
51.1116 16 Fr.
51.1117 17 Fr.
51.1118 18 Fr.
51.1119 19 Fr.
51.1120 20 Fr.
51.1121 21 Fr.
51.1122 22 Fr.
51.1123 23 Fr.
51.1124 24 Fr.
51.1125 25 Fr.
51.1126 26 Fr.
51.1127 27 Fr.
51.1128 28 Fr.
51.1129 29 Fr.
51.1130 30 Fr.

51.1140 10-30Fr.
Satz / set/ jeu / juego / serie

104



PRO-MED

GYNAKOLOGIE
GYNECOLOGY
GYNECOLOGIE
GINECOLOGIA
=== GINECOLOGIA
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PRO-MED

Empfohlene Operationsbestecke fiir den Bereich “GYNAKOLOGIE”
(Details erhalten Sie tUber Ihren Fachhandler)

Suggested Instrument Sets for ,GYNECOLOGY*
(Please ask your dealer for details)

Suggestions de boites opératoires pour le secteur “GYNECOLOGIE”.
(Pour plus de details veuillez contacter votre distributeur.)

Cajas quirurgicas para “GINECOLOGIA” (para detalles pdngase en contacto

con su distribuidor)

Strumentari raccomandati per “GINECOLOGIA”

(Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare il Vostro rivenditore)

SET 55.0010 Gynaecological Ward Treatment Set
SET 55.0020 Gynaecological Examination Set
SET 55.0100 Colposcopy Set

SET 55.0200 Dilation & Curetage Set

SET 55.0220 Hysteroscopy Set Basic

SET 55.0300 Gynaecologic Set

SET 55.0400 Abdominal Gynaecological Set
SET 55.1000 Abdominal Hysterectomy Set
SET 55.1100 Vaginal Hysterectomy Set

SET 55.1200 Cone Biopsy Set

SET 55.1300 Gynaecology Laparotomy Set
SET 55.1400 Basic Vaginal Instrument Set
SET 55.1450 Vaginal Repair Set

SET 55.1500 Vaginal Closure Set

SET 55.1600 Tubal Plasty Set

SET 55.1650 Open Tubal Surgery Set

SET 55.1700 Salpingostomy Set

SET 55.1800 Perineal Plastic Set

SET 55.1900 Radical Vulvectomy Set

SET 55.1950 Colpotomy Set

SET 55.2000 Cervical Biopsy Set

SET 55.2100 Uterine Biopsy Set

SET 55.2200 Bartholin Cyst Excision Set

SET 55.2300 Vaginal Repair Set

SET 55.2350 Vesicovaginal Fistula Repair Set
SET 55.2400 Anterior / Posterior Colporraphy Set
SET 55.2500 Parametrial Fixation Set

SET 55.3000 IUD Insertion & Extraction Set
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SPEKULA, VAGINOSKOP FUR KINDER UND JUNGFRAUEN

SPECULA, VAGINOSCOPE FOR CHILDREN, VIRGINS
P Ro - M E D SPECULUMS, VAGINOSCOPE POUR ENFANTS ET VIERGES
ESPECULOS, VAGINOSCOPIO PARA NINOS Y VIRGENES

SPECOLI, VAGINOSCOPIO PER BAMBINE E VERGINE

Ccusco COLLIN

55.0010 75 x 177 mm 55.0025 55 x 10 mm
fur Jungfrauen fur Kinder

for virgins child size

pour vierges pour enfants

para virgenes para nifios

per vergini per bambine

PEDERSON
55.0040 75x 13 mm
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SPEKULA, VAGINOSKOP FUR KINDER UND JUNGFRAUEN

SPECULA, VAGINOSCOPE FOR CHILDREN, VIRGINS
SPECULUMS, VAGINOSCOPE POUR ENFANTS ET VIERGES P Ro - M E D
ESPECULOS, VAGINOSCOPIO PARA NINOS Y VIRGENES

SPECOLI, VAGINOSCOPIO PER BAMBINE E VERGINE

konische Blatter, fur Jungfrauen
tapered blades, for virgins
valves coniques, pour vierges
hojas conicas, para virgenes
valve coniche, per vergini

KRISTELLER KRISTELLER KRISTELLER

21 cm 21 cm Satz / set/ jeu / juego
55.0230 110 x 18 mm # 00 55.0233 115 x 14 mm # 00 55.0236 110 x 18 mm # 00
55.0231 110x21 mm# 0 55.0234 115 x 177 mm # 0 55.0237 110 x21 mm # 0
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PRO-MED

SPEKULA, VAGINOSKOP FUR KINDER UND JUNGFRAUEN
SPECULA, VAGINOSCOPE FOR CHILDREN, VIRGINS
SPECULUMS, VAGINOSCOPE POUR ENFANTS ET VIERGES
ESPECULOS, VAGINOSCOPIO PARA NINOS Y VIRGENES
SPECOLI, VAGINOSCOPIO PER BAMBINE E VERGINE

55.3530
VAGINOSKOP 65 x @ 10 mm mit Kaltlicht-Anschluss
ACMIWOLF,STORZ

VAGINOSCOPE 65 x @ 10 mm with Cold-light attachment
(ACMI,WOLF,STORZ)

VAGINOSCOPE 65 x @ 10 mm avec lumiere froide
(ACMI,.WOLF,STORZ)

VAGINOSCOPIO 65 x @ 10 mm con alumbrado frio
(ACMI,WOLF,STORZ)

VAGINOSCOPIO 65 x @ 10 mm fibra ottica (ACMI,WOLF,
STORZ)

48.1249
Kaltlicht Beleuchtungsstab fiir Proktoskope, Analspreizer mit
ACMI, STORZ, WOLF AnschliuB

Fibre Optic Light attachment for Rectoscopes and -spreaders
with connectors for ACMI, STORZ, WOLF

Embout lumiére froide pour Proctoscopes, Ecarteurs rectaux,
lumiere froide avec adaptateur ACMI, STORZ, WOLF

Adaptador luz fria para Proctoscopios, Separadores rectales
con adaptadores ACMI, STORZ, WOLF

Inserto per Proctoscopi, Divaricatori rettali a fibra ottica con
adattatore ACMI, STORZ, WOLF
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

PRO-MED

CUSsCO

55.0014 90 x 23 mm
55.0015 100 x 25 mm
55.0016 110 x 27 mm

Schweizer Modell
Swiss pattern
Modeéle suisse
Modelo suizo
Modello svizzero

CuUsCoO

55.0017 75x 32 mm
55.0018 85x35mm
55.0019 100 x 37 mm

Mittelschraube
Center screw
Vis centrale
Tornillo central
Vite centrale
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PRO-MED

SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

CusCo

55.0011 75x32mm
55.0012 85 x 35 mm
55.0013 100 x 37 mm

cusco

55.0011B 75x32 mm

55.0012B 85x35 mm

55.0013B 100x37 mm

blendfrei - fir LASER Chirurgie, mit Rauchabsaugung

antiglare - for LASER Surgery - with smoke evacuation
antiréfléchissant - pour chirurgie LASER, avec aspiration de la fumée
antideslumbrante - para cirugia LASER, con aspiracién de humo
antiabbagliante - per cirurgia LASER, con aspirazione di fumo

Cusco

55.0011HF 75x32 mm

55.0012HF 85x35 mm

55.0013HF 100x37 mm

isoliert - fur HF-Chirurgie, mit Rauchabsaugung
insulated - for HF Surgery, with smoke evacuation
isolés - pour chirurgie HF, avec aspiration de la fumée
aislados - para cirugia HF, con aspiracion de humo
asolari - per chirurgia HF, con aspirazione di fumo
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

PRO-MED

COLLIN

55.0020 85x 30 mm
55.0021 100 x 35 mm
55.0022 110 x 40 mm

COLLIN

55.0020B 85x30 mm

55.0021B 100x35 mm

55.0022B 110x40 mm

blendfrei - fir LASER Chirurgie, mit Rauchabsaugung

antiglare - for LASER Surgery - with smoke evacuation
antiréfléchissant - pour chirurgie LASER, avec aspiration de la fumée
antideslumbrante - para cirugia LASER, con aspiracién de humo
antiabbagliante - per cirurgia LASER, con aspirazione di fumo

COLLIN

55.0020HF 85x30 mm

55.0021HF 100x35 mm

55.0022HF 110x40 mm

isoliert - fur HF-Chirurgie, mit Rauchabsaugung
insulated - for HF Surgery, with smoke evacuation
isolés - pour chirurgie HF, avec aspiration de la fumée
aislados - para cirugia HF, con aspiracién de humo
asolari - per chirurgia HF, con aspirazione di fumo
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
P Ro - M E D SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

GRAVE

55.0030 75x 20 mm
55.0031 95 x 30 mm
55.0032 115 x 35 mm

GRAVE GRAVE

55.0030B 75x20 mm 55.0030HF 75x20 mm

55.0031B 95x30 mm 55.0031HF 95x30 mm

55.0032B 115x35 mm 55.0032HF 115x35 mm

blendfrei - fir LASER Chirurgie, mit Rauchabsaugung isoliert - fur HF-Chirurgie, mit Rauchabsaugung
antiglare - for LASER Surgery - with smoke evacuation insulated - for HF Surgery, with smoke evacuation
antiréfléchissant - pour chirurgie LASER, avec aspiration de la fumée isolés - pour chirurgie HF, avec aspiration de la fumée
antideslumbrante - para cirugia LASER, con aspiracion de humo aislados - para cirugia HF, con aspiracion de humo
antiabbagliante - per cirurgia LASER, con aspirazione di fumo asolari - per chirurgia HF, con aspirazione di fumo
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX P Ro - M E D
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

PEDERSON

55.0040 75x 13 mm
55.0041 100 x 22 mm
55.0042 120 x 25 mm
55.0045 100 x 16 mm

PEDERSON PEDERSON

55.0040B 75x13 mm 55.0040HF 75x13 mm

55.0041B 100x22 mm 55.0041HF 100x22 mm

55.0042B 120x25 mm 55.0042HF 120x25 mm

blendfrei - fir LASER Chirurgie, mit Rauchabsaugung isoliert - fur HF-Chirurgie, mit Rauchabsaugung
antiglare - for LASER Surgery - with smoke evacuation insulated - for HF Surgery, with smoke evacuation
antiréfléchissant - pour chirurgie LASER, avec aspiration de la fumée isolés - pour chirurgie HF, avec aspiration de la fumée
antideslumbrante - para cirugia LASER, con aspiracién de humo aislados - para cirugia HF, con aspiracién de humo
antiabbagliante - per cirurgia LASER, con aspirazione di fumo asolari - per chirurgia HF, con aspirazione di fumo
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
P Ro - M E D SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

GRAVE TRELAT

55.0036 45° 100x35 mm 55.0050 85X 33 mm
rechte Seite offen 55.0051 95 x 35 mm
right side open 55.0052 115 x 43 mm

ouvert a droit
abierto a la derecha
aperto sulla destra

SEMM

SEYFFERT 55.0066 90 x 40/18 mm
55.0060 100 x 17 mm 55.0067 100 x 17/20 mm
55.0062 110 x 33 mm 55.0068 110 x 25/30 mm
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

PRO-MED

AUVARD
55.0100 80 x 38 mm
55.0101 100 x 38 mm

140 x 32 mm
abnehmbares Gewicht
detachable weight
poids démontable
peso desmontable
peso smontabile

AUVARD
55.0102
55.0103
55.0105

festes Gewicht
fixed weight
poids fixe
pesa fija

peso fisso
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PRO-MED

SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

SCHERBAK
55.0112

SCHERBAK

55.0113 400 gr.
55.0114 600 gr.
55.0115 800 gr.

SCHERBAK

55.0116 # 1,80 x 30 mm
55.0117 #2,85x35mm
55.0118 # 3,90 x 40 mm

SCHERBAK
55.0110

Scheidenspekulum, Satz komplett, bestehend aus:

55.0112 Griff

55.0113 Gewicht 400 g.

55.0116 Valve # 1, 80 x 30 mm
55.0117 Valve # 2, 85 x 35 mm
55.0118 Valve # 3, 90 x 40 mm
55.0119 Valve # 4, 40/60 x 55 mm

Vaginal Speculum, complete Set consisting of:
55.0112 Handle

55.0113 Weight 400 gr.

55.0116 Valve # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valve # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valve # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valve # 4, 40/60 x 55 mm

Spéculum vaginal, jeu complet, compremant:
55.0112 Manche

51.0113 Poids 400 g.

55.0116 Valve # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valve # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valve # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valve # 4, 40/60 x 55 mm

Espéculo vaginal, juego completo, compuesto de:
55.0112 Mango

55.0113 Peso 400 gr.

55.0116 Valva # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valva # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valva # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valva # 4, 40/60 x 55 mm

Specolo vaginale, serie completa, composta da:
55.0112 Manico

55.0113 Peso 400 gr.

55.0116 Valva # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valva # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valva # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valva # 4, 40/60 x 55 mm

SCHERBAK
55.0119 # 4, 40/60 x 55 mm
55.0120 #5, 45/70 x 70 mm

SCHERBAK

55.0111

Scheidenspekulum, Satz komplett, bestehend aus:
55.0112 Griff

55.0113 Gewicht 400 g.

55.0116 Valve # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valve # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valve # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valve # 4, 40/60 x 55 mm

55.0120 Valve # 5, 45/70 x 70 mm

Vaginal Speculum, complete Set consisting of:
55.0112 Handle

55.0113 Weight 400 gr.

55.0116 Valve # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valve # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valve # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valve # 4, 40/60 x 55 mm

55.0120 Valve # 5, 45/70 x 70 mm

Spéculum vaginal, jeu complet, compremant:
55.0112 Manche

51.0113 Poids 400 g.

55.0116 Valve # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valve # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valve # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valve # 4, 40/60 x 55 mm

55.0120 Valve # 5, 45/70 x 70 mm

Espéculo vaginal, juego completo, compuesto de:
55.0112 Mango

55.0113 Peso 400 gr.

55.0116 Valva # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valva # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valva # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valva # 4, 40/60 x 55 mm

55.0120 Valva # 5, 45/70 x 70 mm

Specolo vaginale, serie completa, composta da:
55.0112 Manico

55.0113 Peso 400 gr.

55.0116 Valva # 1, 80 x 30 mm

55.0117 Valva # 2, 85 x 35 mm

55.0118 Valva # 3, 90 x 40 mm

55.0119 Valva # 4, 40/60 x 55 mm

55.0120 Valva # 5, 45/70 x 70 mm
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

PRO-MED

KRISTELLER
19 cm

* 55.0190 70 x 15 mm
55.0200 70 x 27 mm
55.0201 75 x 30 mm
55.0202 90 x 36 mm

* fur Kinder

WEISSBARTH
55.0130 80 x 42 mm
20 cm

for children
pour enfants
para nifios
per bambine

KRISTELLER
18 cm

% 55.0193 70 x 15 mm
55.0203 75 x 23 mm
55.0204 80 x 26 mm
55.0205 95 x 32 mm

KRISTELLER

Satz / set/ jeu / juego / Set
% 55.0196 70 x15 mm

55.0206 70 x 27 mm

55.0207 75 x 30 mm

55.0208 90 x 36 mm
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PRO-MED

SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

KRISTELLER
22cm

55.0210 105 x 26 mm
55.0211 105 x 28 mm
55.0212 105 x 33 mm

flache Spekula

flat hollow specula
spéculums plats
espéculos profundos
Specoli piatti

KRISTELLER

22 cm

55.0213 115 x 22 mm
55.0214 115 x 24 mm
55.0215 115 x 29 mm

KRISTELLER

Satz / set/jeu /juego / Set
55.0216 105 x 26 mm
55.0217 105 x 28 mm
55.0218 105 x 33 mm
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX P Ro - M E D
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

tiefe Spekula

deep hollow specula
spéculums profonds
espéculos profundos
Specoli profondi

KRISTELLER KRISTELLER KRISTELLER

22.cm 22cm Satz / set/jeu/juego / Set
55.0220 110 x 27 mm 55.0223 115 x 23 mm 55.0226 110 x 27 mm
55.0221 110 x 30 mm 55.0224 115 x 26 mm 55.0227 110 x 30 mm
55.0222 110 x 36 mm 55.0225 115 x 32 mm 55.0228 110 x 36 mm
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
P Ro - M E D SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

extra groB
extra large
extra grand
extra grande
extra grande

KRISTELLER KRISTELLER KRISTELLER
21 cm 21 cm Satz / set/jeu/juego / Set
55.0240 135 x 36 mm 55.0243 140 x 30 mm 55.0246 135 x 36 mm
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

PRO-MED

KALLMORGEN

55.0248

70 x 40 mm

Satz / set / Jeu / Juego / Set

KALLMORGEN

55.0250

70 x 40 mm

Spekula / Specula / Spéculums /
Espéculos / Specoli

55.0252

70 x 33 mm

Scheidenhalter / Vaginal Retractors / Valves
vaginales / Valvas vaginales / Valve vaginali

KALLMORGEN

55.0249

90 x 40 mm

Satz / set / Jeu / Juego / Set

KALLMORGEN

55.0251

90 x 40 mm

Spekula / Specula / Spéculums /
Espéculos / Specoli

55.0253

90 x 33 mm

Scheidenhalter / Vaginal Retractors / Valves
vaginales / Valvas vaginales / Valve vaginali
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
P Ro - M E D SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

JACKSON EASTMAN

18 cm 18 cm

55.0270 75 x 30 mm 55.0275 76 x 38 mm
55.0271 90 x 38 mm 55.0276 89 x 38 mm
55.0272 100 x 38 mm 55.0277 101 x 38 mm

SIMS

18 cm

55.0260 60 x 25 + 30 mm

55.0261 70 x 30 + 35 mm

55.0262 80 x 35 + 40 mm

55.0265 Satz / set/jeu /juego / Set
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX P Ro - M E D
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

BREISKY LANDAU

30cm 30cm

55.0280 100 x 20 mm 55.0310 100 x 28 mm
55.0281 100 x 25 mm 55.0311 110 x 38 mm

55.0282 100 x 30 mm
55.0283 100 x 35 mm
55.0284 100 x 40 mm
55.0285 130 x 20 mm
55.0286 130 x 25 mm
55.0287 130 x 30 mm
55.0288 130 x 35 mm
55.0289 130 x 40 mm
55.0294 160 x 40 mm
55.0299 180 x 40 mm
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PRO-MED

SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER
VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES
SPECOLI E VALVE VAGINALI

DOYEN

24 cm

55.0320 55 x 35 mm
55.0321 85 x 35 mm
55.0322 115 x 35 mm
55.0323 55 x 45 mm
55.0324 85 x 45 mm
55.0325 115 x 45 mm
55.0326 55 x 60 mm
55.0327 85 x 60 mm
55.0328 115 x 60 mm
55.0329 160 x 60 mm

SIMON

28 cm
55.0340

115 x 22 mm
55.0342

115 x 27 mm
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX P Ro - M E D
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

Wiener Model
Vienna pattern
Modéle viennois
Modelo vienés
modello viennese

KRISTELLER KRISTELLER
20cm 21 cm

55.0350 110 x 20 mm 55.0353 115 x 18 mm
55.0351 110 x 30 mm 55.0354 115 x 26 mm
55.0352 110 x 36 mm 55.0355 115 x 32 mm

Satz / set/ jeu / juego / Set

55.0357 110 x 20 mm
55.0358 110 x 30 mm
55.0359 110 x 36 mm

FRIEDMANN
55.0500 10 cm
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SCHEIDENSPEKULA UND -HALTER

VAGINAL SPECULA AND RETRACTORS
P Ro - M E D SPECULUMS ET VALVES VAGINAUX
ESPECULOS Y VALVAS VAGINALES

SPECOLI E VALVE VAGINALI

KOGAN
55.0532 24 cm

KOGAN
55.0530 24 cm

LATERAL
55.0550
22 cm
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UTERUS-DILATATOREN
UTERINE DILATORS
DILATATEURS UTERINS
DILATADORES UTERINOS
DILATATORI UTERINI

PRO-MED

HEGAR

Q@ mm O mm
1 55.0701 1,5 55.0791
2 55.0702 2,5 55.0792

3 550708 35 55.0793
4 55.0704 4,5 55.0794
5 55.0705 55 55.0795

6 550706 65 55.0796
7 55.0707 7,5 55.0797
8 55.0708 8,5 55.0798

9 550709 95 55.0799

10 55.0710 10,5 55.0800

11 55.0711 11,5 55.0801

12 550712 125 55.0802

13 55.0713 13,5 55.0803

14 55.0714 14,5 55.0804

15 550715 155 55.0805

16 55.0716 16,5 55.0806

17 55.0717 17,5 55.0807

18 550718 18,5 55.0808

19 55.0719 19,5 55.0809

20 55.0720

21 55.0721

22 55.0722

23 55.0723

24 55.0724

25 55.0725

26 55.0726

27 55.0727

28 55.0728

29 55.0729

30 55.0730

32 55.0731

55.0732 Satz / set/jeu/juego / Serie 4 - 17 mm
55.0733 Satz / set/jeu/juego / Serie 1-26 mm

HEGAR
55.0735 Satz / set/jeu / juego / Serie 4 -17 mm

in auskochbarer Stoffrolltasche

in boilable canvas roll

en toile roulable,lavable a I‘eau bouillant

en bolsa de tela esterilizable para embullicion
in busta di tela sterilizzabile

HEGAR
55.0736 Satz / set/jeu/juego / Serie 4 -17 mm
55.0737 Satz / set/jeu/juego / Serie 1-26 mm

in Metalletui Nr. 55.0851

in Metal case No. 55.0851

en boite métal No. 55.0851
en caja metéllica No. 55.0851
in scatola metallica 55.0851
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UTERUS-DILATATOREN

UTERINE DILATORS
P Ro - M E D DILATATEURS UTERINS
DILATADORES UTERINOS

DILATATORI UTERINI

HEGAR

O mm

1/ 2 55.0741
3/ 4 55.0743
5/ 6 550745
7/ 8 55.0747
9/10 55.0749

11/12  55.0751

13/14 55.0753

15/16  55.0755 HEGAR

17/18 55.0757 55.0775 Satz / set/jeu/juego/ Serie 3/4-17 /18 mm

19/20 55.0759 in auskochbarer Stoffrolltasche Nr. 55.0853

21/22  55.0761 in boilable canvas roll Nr. 55.0853

23/24  55.0763 en toile roulable,lavable a I‘eau bouillant Nr. 55.0853

25/26 55.0765 en bolsa de tela esterilizable para embullicion Nr. 55.0853
in busta di tela sterilizzabile Nr. 55.0853

55.0772 Satz / set/jeu /juego / Serie 3/4-17/18 mm
55.0773 Satz / set/jeu/juego / Serie 1/2-25/26 mm

HEGAR
55.0776 Satz /set/jeu/juego / Serie 3/4-17 /18 mm
55.0777 Satz /set/jeu/juego / Serie 1/2-25/26 mm

in Metalletui

in Metal case

en boite métal

en caja metéllica

in scatola metallica GOODELL
55.0902 34 cm
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UTERUSSONDEN, UTERUSDEPRESSOREN
UTERINE SOUNDS, UTERINE DEPRESSORS
HYSTEROMETRES, DEPRESSEURS UTERINS
DEPRESORES UTERINOS, HISTEROMETROS
DEPRESSORI UTERINI, ISTEROMETRI

PRO-MED

SIMS

55.1001 32 cm

mit Zentimetereinteilung, biegsam, versilbert
graduated in cm, malleable, silver-plated
gradué en cm, malléable, argenté

graduado in centimetros, maleable, plateado
graduato in cm, malleabile, argentato

55.1004 32 cm

mit Zentimetereinteilung, starr, versilbert
graduated in cm, rigid, silver-plated
gradué en cm, rigide, argenté

graduado in centimetros, rigido, plateado
graduato in cm, rigido, argentato

SIMS

55.1001S 32cm

mit Zentimetereinteilung, biegsam, 18/8 Stahl
graduated in cm, malleable, 18/8 steel

gradué en cm, malléable, acier 18/8

graduado in centimetros, maleable, acero 18/8
graduato in cm, malleabile, acciaio 18/8

55.1004S 32cm

mit Zentimetereinteilung, starr, 18/8 Stahl
graduated in cm, rigid, 18/8 steel

gradué en cm, rigide, acier 18/8

graduado in centimetros, rigido, acero 18/8
graduato in cm, rigido, acciaio 18/8

N0

MARTIN VALLEIX
55.1021 32 cm 55.1030
biegsam/malleable 27 cm

malléabl/maleable/malleabile

55.1024 32 cm
starr/rigid
rigide/rigida/rigido
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UTERUSSONDEN, UTERUSDEPRESSOREN

UTERINE SOUNDS, UTERINE DEPRESSORS
P Ro - M E D HYSTEROMETRES, DEPRESSEURS UTERINS
DEPRESORES UTERINOS, HISTEROMETROS

DEPRESSORI UTERINI, ISTEROMETRI

BRAUN SIMS AMANN BEACHAM

55.1100 55.1110 55.1120 55.1200

28 cm 26 cm 32.cm 26 cm
Tamponadefihrer Amniotom
Uterine gauze packer Amniotome
Conducteur porte-tampon .
Conductor de tampénes Amn!otc?me
Porta garza uterino Amniotomo

Amniotomo
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IUP FASSZANGEN, EXTRAKTIONSHAKEN

IUD FORCEPS, -EXTRACTION HOOK
PINCES-DIU, CROCHET A EXTRACTION P Ro - M E D
PINZAS-DIU, GANCHO PARA EXTRACCION

PINZE PER AFFERARE DIU, UNCINO PER ESTRAZZIONE

55.0990

21cm @3 mm

starr / rigid / rigide / rigido / rigido

55.0991

21cm @3 mm

biegsam / malleable / malléable / maleable / malleabile

IUP RAMATHIBODI RAMATHIBODI
55.1565 55.1525 55.1526

26 cm 27,5cm 25,5cm

IUP Haken zur Entfernung, biegsam Uterusmanipulator Tubus-Haken
IUD Extractor hook, malleable Uterine Manipulator Tubular Hook
DIU Crochet pour extraction, malléable Manipulateur utérin Crochet tubulair
DIU Gancho para extraccion, maleable Manipulador uterino Gancho tubular
IUD Uncino per estrazzione, malleablile Manipulatore uterino Uncino tubular
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HAKENZANGEN

TENACULUM FORCEPS

P Ro - M E D PINCES POUR LE COL DE L'UTERUS
PINZAS PARA CUELLO UTERINO

PINZE PER IL COLLO DELL UTERO

BARRETT STAUDE-MOORE
55.0930 55.0932
18 cm 17 cm

BRAUN BRAUN CZERNY

55.0934 55.0933 55.0936
25cm 16 cm 21 cm
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HAKENZANGEN

TENACULUM FORCEPS
PINCES POUR LE COL DE L'UTERUS P Ro - M E D
PINZAS PARA CUELLO UTERINO

PINZE PER IL COLLO DELL UTERO

SCHROEDER
55.0940 25cm

ADAIR
55.0937 16cm
55.0938 19cm

JARCHO POzzI
55.0945 20 cm 55.0942 25cm
stumpf / blunt / mousse / roma / smussa
55.0944 25cm
spitz / sharp / pointu / agudo / acuto
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HAKENZANGEN

TENACULUM FORCEPS
P Ro - M E D PINCES POUR LE COL DE L'UTERUS
PINZAS PARA CUELLO UTERINO

PINZE PER IL COLLO DELL UTERO

!

DUPLAY HULKA HULKA-KENWICK
55.0947 55.0948 55.0949
28 cm 29 cm 29 cm
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HAKENZANGEN

TENACULUM FORCEPS
PINCES POUR LE COL DE L'UTERUS P Ro - M E D
PINZAS PARA CUELLO UTERINO

PINZE PER IL COLLO DELL UTERO

55.0962
2x2

55.0963
2x2

SKENE TIEMANN SCHROEDER

55.0951 55.0956 24 cm
24 cm 22 cm
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HAKENZANGEN

TENACULUM FORCEPS

PRO- M E D PINCES POUR LE COL DE L'UTERUS
PINZAS PARA CUELLO UTERINO

PINZE PER IL COLLO DELL UTERO

HENROTIN PRATT (Billroth) PRATT
55.0965 55.0966 55.0968
21cm 2x3 26,5 cm 28 cm
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HAKENZANGEN

TENACULUM FORCEPS
PINCES POUR LE COL DE L'UTERUS P Ro - M E D
PINZAS PARA CUELLO UTERINO

PINZE PER IL COLLO DELL UTERO

55.0971

JACOBS TEALE
55.0970 21 cm 55.0973 18cm 3 x4
55.0975 23cm 3x4

138



PRO-MED

HAKENZANGEN

TENACULUM FORCEPS

PINCES POUR LE COL DE L'UTERUS
PINZAS PARA CUELLO UTERINO
PINZE PER IL COLLO DELL UTERO

KUSTNER
55.0977 25cm 2x 3

55.0981 24 cm /6 mm
55.0983 24 cm /8 mm

MUSEUX

55.0980 24 cm/ 6 mm
55.0982 24 cm/ 8 mm
55.0984 24 cm /10 mm
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UTERUSFASSZANGEN

UTERINE ELEVATING FORCEPS
PINCES HYSTEROLABES P Ro - M E D
HISTEROLABOS

PINZE ISTEROLABI

SOMER COLLIN
55.1500 55.1510
23 cm 25cm
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UTERUSFASSZANGEN

UTERINE ELEVATING FORCEPS

P Ro - M E D PINCES HYSTEROLABES
HISTEROLABOS

PINZE ISTEROLABI

COLLIN DARTIGUES
55.1511 55.1520
25¢cm 27 cm
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UTERUS-POLYPENZANGEN

UTERINE POLYPUS FORCEPS
PINCES A POLYPES UTERINS P Ro - M E D
PINZAS PARA POLIPOS UTERINOS

PINZE PER POLIPI UTERINI

HEYWOOD-SMITH DOYEN

56.0880 21 cm 56.0890 20 cm
56.0882 25cm
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PRO-MED

UTERUS-POLYPENZANGEN
UTERINE POLYPUS FORCEPS
PINCES A POLYPES UTERINS

PINZAS PARA POLIPOS UTERINOS

PINZE PER POLIPI UTERINI

NOTO
56.0896 27 cm

BUMM
56.0898 28 cm
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FISTEL- UND MYOMINSTRUMENTE

FISTULA AND MYOMA INSTRUMENTS
INSTRUMENTS POUR FISTULES ET MYOMES P Ro - M E D
INSTRUMENTOS PARA FISTULAS Y MIOMAS

STRUMENTI PER FISTOLE E MIOMI

~
|
| 55.1551 55.1552 55.1553 55.1554 55.1555
#1 #2 #3 #4 #5
Fistelhaken
Fistula hooks

Crochets pour fistules
Ganchitos para fistulas

p Uncini per fistole

EMMET "}
22cm

SIMON SIMON
55.1561 55.1562
22 cm 22 cm
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PRO-MED

FISTEL- UND MYOMINSTRUMENTE

FISTULA AND MYOMA INSTRUMENTS
INSTRUMENTS POUR FISTULES ET MYOMES
INSTRUMENTOS PARA FISTULAS Y MIOMAS
STRUMENTI PER FISTOLE E MIOMI

DOYEN
55.1600
17 cm @ 26 mm

Myomheber

Myoma Screws

Tracteurs pour fibromes
Tirabuzones para fibroma
Tiramiomi

DOYEN SEGOND

55.1602 55.1610

17 cm @ 20 mm 27 cm
Myommesser
Myoma Knife

Couteau pour fibromes
Cuchillo para fibroma
Bisturi per fibromi
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PERITONEUMKLEMMEN
PERITONEUM FORCEPS
PINCES A PERITOINE
PINZAS PER PERITONEO
PINZE PER PERITONEO

PRO-MED

15.2200
18 cm

WERTHEIM
15.2125
24 cm 1x2

MIKULICZ

MIKULICZ-BABY
15.2215 14 cm

MIKULICZ
15.2216 18 cm

MIKULICZ
15.2217 20cm

15.2209
20 cm

15.2211
20 cm

15.2202
20 cm

MIKULICZ

MIKULICZ
15.2218 21 cm
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PERITONEUMKLEMMEN

PERITONEUM FORCEPS

PRO-MED PINCES A PERITOINE
PINZAS PER PERITONEO

PINZE PER PERITONEO

=

15.2221 15.2223

FAURE FAURE
20cm 15.2225 25 cm
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PERITONEUMKLEMMEN
PERITONEUM FORCEPS
PINCES A PERITOINE
PINZAS PER PERITONEO
PINZE PER PERITONEO

PRO-MED

15.2300
21,5cm

PHANEUF

15.2301
21,5cm

15.2230 15.2232 15.2234
25cm 26 cm 27 cm

DICK

Druckklemmen
Pressure Clamps
Pinces a pression
Pinzas de presiéon
Pinze de pressione
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PRO-MED

HYSTEREKTOMIEKLEMMEN
HYSTERECTOMY FORCEPS
PINCES A HYSTERECTOMIE
PINZAS PARA HISTERECTOMIA
PINZE PER ISTERECTOMIA

HEANEY-KANTOR HEANEY-REZEK
15.2311 20cm 15.2314 23 cm
15.2313 23 cm 15.2316 21 cm

Coe

15.2318 15.2319
20cm 20cm

HEANEY-BALLENTINE WERTHEIM
15.2321 25 cm

HEANEY
15.2315 20 cm
15.2317 23 cm

SEGOND- SEGOND

LANDAU
15.2324 15.2325
24 cm 24 cm
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HYSTEREKTOMIEKLEMMEN

HYSTERECTOMY FORCEPS
PINCES A HYSTERECTOMIE P Ro - M E D
PINZAS PARA HISTERECTOMIA

PINZE PER ISTERECTOMIA

15.2331

GWILLIAM
20 cm

15.2332 15.2333 15.2335
20 cm 1x2 20 cm 1x2 25 cm 1x2

BERKELEY-BONNEY MAINGOT
15.2337
20 cm
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HYSTEREKTOMIEKLEMMEN

HYSTERECTOMY FORCEPS
PRO-M ED PINCES A HYSTERECTOMIE
PINZAS PARA HISTERECTOMIA

PINZE PER ISTERECTOMIA

]

atraumatisch
atraumatic
atraumatique
atraumatica
atraumatiche

WERTHEIM-CULLEN WERTHEIM-ATRAUMA
15.2340 21,5¢cm 15.2344 21 cm
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HYSTEREKTOMIEKLEMMEN

HYSTERECTOMY FORCEPS
PINCES A HYSTERECTOMIE P Ro - M E D
PINZAS PARA HISTERECTOMIA

PINZE PER ISTERECTOMIA

15.2345 15.2347 15.2348 15.2349

22 cm 22 cm 22 cm 22 cm

1x2 1x2 1x2 1x2
WERTHEIM WERTHEIM
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HYSTEREKTOMIEKLEMMEN

HYSTERECTOMY FORCEPS

PRO-M ED PINCES A HYSTERECTOMIE
PINZAS PARA HISTERECTOMIA

PINZE PER ISTERECTOMIA

"‘1” \
15.2360 15.2361 15.2362 15.2363
22cm 22 cm 21 cm 20 cm
n I

L | \ L
15.2365 15.2366 15.2367 15.2368
25 cm 25cm 25cm 24 cm

\

Re

WERTHEIM-DEBAKEY
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HYSTEREKTOMIEKLEMMEN
HYSTERECTOMY FORCEPS
PINCES A HYSTERECTOMIE
PINZAS PARA HISTERECTOMIA
PINZE PER ISTERECTOMIA

PRO-MED

Z-HYSTEREKTOMY

15.2380 21 cm
15.2384 24 cm
15.2388 30cm
15.2392 35cm

15.2382 21cm
15.2386 24 cm
15.2390 30cm
15.2394 35cm

15.2381 21 cm
15.2385 24 cm
15.2389 30cm
15.2393 35cm

15.2383 21cm
15.2387 24 cm
15.2391 30cm
15.2395 35cm

154



UTERUS-BIOPSIEZANGEN

UTERINE BIOPSY FORCEPS

PRO-M ED PINCES A BIOPSIE UTERINE
PINZAS PARA BIOPSIA UTERINA

PINZE PER BIOPSIA UTERINA

THOMS-GAYLOR VAN DOREN SCHUMACHER-VAN DOREN
55.1802 24 cm 55.1803 25cm 55.1805 24 cm
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UTERUS-BIOPSIEZANGEN
UTERINE BIOPSY FORCEPS
PINCES A BIOPSIE UTERINE
PINZAS PARA BIOPSIA UTERINA
PINZE PER BIOPSIA UTERINA

PRO-MED

SCHUBERT
55.1820 21 cm
55.1822 28 cm

5x9,5 mm

SCHUBERT
55.1825 26 cm

FAURE
55.1835 21 cm
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PRO-MED

UTERUS-BIOPSIEZANGEN
UTERINE BIOPSY FORCEPS
PINCES A BIOPSIE UTERINE

PINZAS PARA BIOPSIA UTERINA
PINZE PER BIOPSIA UTERINA

()

e B —

DOUAY
55.1700 L=20 cm
55.1701 L=25cm
55.1702 L=30cm
55.1703 L=35cm
55.1704 L=40cm

20 cm

ALEXANDER
55.1840 20 cm
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UTERUS-BIOPSIEZANGEN

UTERINE BIOPSY FORCEPS
PINCES A BIOPSIE UTERINE PRO-M ED
PINZAS PARA BIOPSIA UTERINA

PINZE PER BIOPSIA UTERINA

23cm

o TISCHLER
3x7 mm 55.1850

a TISCHLER-MINI
2,3x5mm 551854

:

— TISCHLER-KEVORKIAN
3x9 mm 55.1858

- —

(@ KEVORKIAN-PACIFIC
3x9 mm 55.1859

TISCHLER
23 cm

o TISCHLER (Baggish)

3.5%6,5 mm 55.1852

TISCHLER

O TISCHLER-BURKE 23cm

3,5x5,5 mm 55,1856
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PRO-MED

UTERUS-BIOPSIEZANGEN
UTERINE BIOPSY FORCEPS
PINCES A BIOPSIE UTERINE

PINZAS PARA BIOPSIA UTERINA
PINZE PER BIOPSIA UTERINA

55.1898

seperately)

auch lieferbar mit Ringgriff (bitte
Einzelteile getrennt bestellen)
also available with ringhandle

( please order components

aussi disponible avec manche a
anneaux (merci de commander les
pieces séparément)

tambien disponible con mango de

TOWNSEND

anilla (por favor pedir por separado 55_'1899 .

los componentos) Griff alleine

disponibile anche con manico ad Handle only

anello (si prega di ordinare gli Manche seul

componenti separatamente) Mango suelto

Manico solo
gerade / straight aufgebogen / curved up / courbe vers le abwarts gebogen / curved down / courbe
droits / derecha / retto haut / curva arriba / curvo in alto vers le bas / curva abajo / curva in basso
D 3x7 mm O 3x7mm

TOWNSEND-TISCHLER
55.1860 360°

komplett / complete

complet / completo / completo

55.1880
Aufsatz alleine / tip only
embout seul / punta suelto / Punta sola

1 2,3x5 mm
TOWNSEND-MINI
55.1866 360°

komplett / complete
complet / completo / completo

55.1886
Aufsatz alleine / tip only

embout seul / punta suelto / Punta sola

TOWNSEND-TISCHLER
55.1861 360°

komplett / complete

complet / completo / completo

55.1881
Aufsatz alleine / tip only

embout seul / punta suelto / Punta sola

3 2,3x5 mm

%

TOWNSEND-MINI

55.1867 360°

komplett / complete

complet / completo / completo

55.1887
Aufsatz alleine / tip only

embout seul / punta suelto / Punta sola

O 3x7 mm

TOWNSEND-TISCHLER

55.1863 360°

komplett / complete

complet / completo / completo

55.1883

Aufsatz alleine / tip only

embout seul / punta suelto / Punta sola

3 2,3x5 mm

TOWNSEND-MINI

55.1869 360°

komplett / complete

complet / completo / completo

55.1889
Aufsatz alleine / tip only
embout seul / punta suelto / Punta sola

O 3x5,5 mm

——
TOWNSEND-BURKE
55.1870 360°

komplett / complete
complet / completo / completo

55.1890
Aufsatz alleine / tip only
embout seul / punta suelto / Punta sola

—/ 3Xx9 mm

Ny

TOWNSEND-KEVORKIAN
55.1872 360°

komplett / complete

complet / completo / completo

55.1892
Aufsatz alleine / tip only

embout seul / punta suelto / Punta sola

O 3x5,5mm

m—r—

TOWNSEND-KRAUSE
55.1874 360°

komplett / complete

complet / completo / completo

55.1894
Aufsatz alleine / tip only
embout seul / punta suelto / Punta sola
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UTERUS-BIOPSIEZANGEN

UTERINE BIOPSY FORCEPS
PINCES A BIOPSIE UTERINE PRO-M ED
PINZAS PARA BIOPSIA UTERINA

PINZE PER BIOPSIA UTERINA

EPPENDORF
55.1900 20 cm

55.1910
gerade / straight / droit /
recto / rette

55.1915
gebogen / curved /

courbe / curvo / curve WITTNER
20 cm

23 cm

4,5x7 mm

SCHUMACHER

<] #2 55.1920 23 cm #1

6x9 mm 55.1922 23 cm #2
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UTERUS-BIOPSIEZANGEN

UTERINE BIOPSY FORCEPS
PRO-M ED PINCES A BIOPSIE UTERINE
PINZAS PARA BIOPSIA UTERINA

PINZE PER BIOPSIA UTERINA

3x10 mm

KEVORKIAN
55.1962 26 cm

21 cm

BERGER
55.1973
O 21cm/@3mm

55.1975
O 21cm / @5mm

18 cm

[ s |

1,2x3,5 mm

MICRO
55.1980 18 cm
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BIOPSIEKURETTEN
BIOPSY CURETTES
CURETTES A BIOPSIE
CURETAS PARA BIOPSIA
CURETTE PER BIOPSIA

PRO-MED

55.2240

KEVORKIAN
30cm

TOWNSEND
55.2246
30 cm

ROTOCRETTE
55.2250
30cm
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PRO-MED

BIOPSIEKURETTEN
BIOPSY CURETTES
CURETTES A BIOPSIE
CURETAS PARA BIOPSIA
CURETTE PER BIOPSIA

H

55.2254
@ 4 mm

N

55.2255
@ 5mm

MUENCHEN
27 cm

NOVAK

23 cm

55.2201 @1 mm
55.2202 @ 2 mm
55.2203 @ 3 mm
55.2204 @ 4 mm

RANDALL
23cm
55.2210 J4 mm
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UTERUSKURETTEN, UTERUSLOFFEL

UTERINE CURETTES AND -SCOOPS
CURETTES UTERINES P Ro - M E D
CURETAS Y CUCHARILLAS UTERINAS

CURETTE UTERINE, CUCCHIAI UTERINI

O 55.2181

#1-7 mm
: 55.2182
55.2002 #2 12x8 mm
#2-8 mm
: 55.2183
>5.2003 Q #3 13x10 mm
#3-10 mm I'
I.'
stumpf i
blunt !
mousse
55.2004 romo 55.2184
#4-11 mm SmMusso #4 16x11 mm
55.2005 scharf 55.2185
#5-12 mm sharp #5 16x13 mm
tranchante
cortante
: tagliente :
55.2006 55.2186
#6-15 mm #6 20x14 mm
SCHROEDER BLAKE
30cm 55.2010

27 cm
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UTERUSKURETTEN, UTERUSLOFFEL

UTERINE CURETTES AND -SCOOPS
PRO-M ED CURETTES UTERINES
CURETAS Y CUCHARILLAS UTERINAS

CURETTE UTERINE, CUCCHIAI UTERINI

55.2190 55.2191
6 mm 8 mm
55.2221 55.2224
#1 @10 mm #4 @13 mm
55.2192 55.2193
10 mm 12 mm Q
55.2222 55.2225
#2 @11 mm #5 @14 mm
55.2194
14 mm
GOURDET THOMAS 55.2223 55.2226
28 cm 28 cm #3 @12 mm #6 O 15 mm

biegsam, stumpf
malleable, blunt
malléable, mousse
maleable, romo
malleabile, smusso
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UTERUSKURETTEN, UTERUSLOFFEL
UTERINE CURETTES AND -SCOOPS
CURETTES UTERINES

CURETAS Y CUCHARILLAS UTERINAS
CURETTE UTERINE, CUCCHIAI UTERINI

PRO-MED

6 mm 7 mm 8 mm
5 mm
#00 #0 #1 #2
fest, scharf / rigid, sharp / rigide, tranchante / 55.2019 55.2020 55.2021 55.2022
rigida, cortante / rigido, tagliente
fest, stumpt /rigid, blunt / 55.2039 55.2040 55.2041 55.2042
rigide, mousse / rigida, roma / rigido, smusso
biegsam, scharf/ malleable, sharp /malléable, 55.2059 55.2060 55.2061 55.2062
tranchante / maleable, cortante / malleabile, tagliente
biegsam, stumpf / malleable, blunt / malléable, 55.2079 55.2080 55.2081 55.2082
mousse / maleable, roma / malleabile, smusso
14 mm
12 mm
9 mm

fest, scharf / rigid, sharp 55.2023 55.2024 55.2025 55.2026

rigide, tranchante / rigida, cortante / rigido, tagliente

fest, stumpf / rigid, blunt 55.2043 55.2044 55.2045 55.2046

rigide, mousse / rigida, roma / rigido, smusso

biegsam, scharf / malleable, sharp /malléable, 55.2063 55.2064 55.2065 55.2066

tranchante / maleable, cortante / malleabile, tagliente

biegsam, stumpf / malleable, blunt / malléable, 55.2083 55.2084 55.2085 55.2086

mousse / maleable, roma / malleabile, smusso
SIMS
29 cm
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UTERUSKURETTEN, UTERUSLOFFEL

UTERINE CURETTES AND -SCOOPS
PRO-M ED CURETTES UTERINES
CURETAS Y CUCHARILLAS UTERINAS

CURETTE UTERINE, CUCCHIAI UTERINI

6 mm 7 mm 8 mm
5mm
#00 #0 #1 #2
fest, scharf /rigid, sharp 55.2109 55.2110 55.2111 55.2112
rigide, tranchante / rigida, cortante / rigido, tagliente
fest, stumpf / rigid, blunt N 55.2129 55.2130 55.2131 55.2132
rigide, mousse / rigida, roma / rigido, smusso
biegsam, scharf / malleable, sharp /malléable, 55.2139 55.2140 55.2141 55.2142
tranchante / maleable, cortante / malleabile, tagliente
biegsam, stumpf / malleable, blunt / malléable, 55.2149 55.2150 55.2151 55.2152

mousse / maleable, roma / malleabile, smusso

fest, scharf/rigid, sharp 55.2113 55.2114 55.2115 55.2116
rigide, tranchante / rigida, cortante / rigido, tagliente

fest, stumpf / rigid, blunt 55.2133 55.2134 55.2135 55.2136
rigide, mousse / rigida, roma / rigido, smusso

biegsam, scharf / malleable, sharp /malléable, 55.2143 55.2144 55.2145 55.2146
tranchante / maleable, cortante / malleabile, tagliente

biegsam, stumpf / malleable, blunt / malléable, 55.2153 55.2154 55.2155 55.2156

mousse / maleable, roma / malleabile, smusso

20 mm
19 mm
RECAMIER
31cm
#9 #10

fest, scharf /rigid, sharp N . 552117 55.2118 55.2119 55.2120
rigide, tranchante / rigida, cortante / rigido, tagliente
fest, stumpf /rigid, blunt . 55.2137 55.2138 55.2127 55.2128
rigide, mousse / rigida, roma / rigido, smusso
biegsam, scharf / malleable, sharp /malléable, 55.2147 55.2148
tranchante / maleable, cortante / malleabile, tagliente
biegsam, stumpf / malleable, blunt / malléable, 55.2157 55.2158 55.2159 55.2160

mousse / maleable, roma / malleabile, smusso

167



UTERUSKURETTEN, UTERUSLOFFEL

UTERINE CURETTES AND -SCOOPS
CURETTES UTERINES P Ro - M E D
CURETAS Y CUCHARILLAS UTERINAS

CURETTE UTERINE, CUCCHIAI UTERINI

40 mm

35 mm

biegsam, scharf

malleable, sharp 55.2171 55.2172 55.2173
malléable, tranchante

maleable, cortante

malleabile, tagliente

biegsam, stumpf

malleable, blunt 55.2174 55.2175 55.2176
malléable, mousse

maleable, roma

malleabile, smusso

BUMM
31 cm
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PRO-MED

UTERUSKURETTEN, UTERUSLOFFEL
UTERINE CURETTES AND -SCOOPS
CURETTES UTERINES

CURETAS Y CUCHARILLAS UTERINAS
CURETTE UTERINE, CUCCHIAI UTERINI

35 mm 40 mm
fest, stumpf
rigid, blunt 55.2178 55.2179
rigide, mousse
rigida, roma

rigido, smusso

BUMM
36 cm
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ABSAUGKURETTEN
SUCTION CURETTES
CURETTES D‘ASPIRATION
CURETAS DE ASPIRACION
CURETTE PER ASPIRAZIONE

PRO-MED

55.2260
28cm /@ 4 mm

55.2261
28cm /@ 6 mm

il

55.2262
28 cm /@ 8 mm

55.2263
28cm /@ 10 mm

55.2264
28cm /@ 12 mm

55.2265
28cm/J 14 mm

55.2269
Schlauch-Verbindungsstiick
Hose connector
Raccord coudé
Conector inoxidable

Racordo per tubi d‘aspirazione
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PRO-MED

HYSTERO-SALPINGOGRAPHIE
HYSTERO-SALPINGOGRAPHY
HYSTERO-SALPINGOGRAFHIE
HISTERO-SALPINGOGRAFIA
ISTEROSALPINGOGRAFIA

SCHULTZE

55.2290

Salpingograph komplett in Holzetui bestehend aus:
55.2291 Druck-Manometer mit Leuchtskala
55.2292 Zwischenstlick

55.2293 Tubenkatheter m. Hahn

55.2294 UterusverschluBkegel, klein

55.2295 UterusverschluBkegel, mittel

55.2296 UterusverschluBkegel, gross

55.2297 Rekordspritze 10 ml LL

55.2290

Salpingograph complete in wooden case consisting of:
55.2291 Manometer with luminescent scale

55.2292 Connecting piece

55.2293 Tubal Catheter

55.2294 Uterine occlusion cone, small

55.2295 Uterine occlusion cone, meduim

55.2296 Uterine occlusion cone, large

55.2297 Record Syringe 10 ccm, LL

55.2290

Salpingographe, complet en boite bois, comprenant:
55.2291 Manomeétre a cadran lumineux

55.2292 Piece intermédiaire

55.2293 Sonde pour trombes

55.2294 Cone-obturateur utérin, petit

55.2295 Cone-obturateur utérin, moyen

55.2296 Cone-obturateur utérin, grand

55.2297 Seringue Record 10 ccm, LL

55.2290

Salpingografo completo en estuche de madera, compuesto de:
55.2291 Mandmetro con escala luminosa

55.2292 Pieza intermedia

55.2293 Sonda para trompas con llave

55.2294 Cono uterino, pequeno

55.2295 Cono uterino, mediano

55.2296 Cono uterino grande

55.2297 Jeringa Record 10 cc LL

55.2290

Salpingografo completo in astuccio di legno, composta da:
55.2291 Manometro con scala luminosa

55.2292 Raccordo

55.2293 Catetere tubarico

55.2294 Cono-otturatore dell‘utero piccolo

55.2295 Cono-otturatore dell‘'utero medio

55.2296 Cono-otturatore dell‘'utero grande

55.2297 Siringa Record 10 cc LL

Salpingograph zur Sterilitatsdiagnose
Salpingograph for hystero-salpingography
Salpingographe pour hystero-salpingographie
Salpingégrafo para histero-salpingografia
Salpingografo per la diagnosi della sterilita

55.2295

R

55.2296

55.2293 55.2291

SCHULTZE
55.2290 compl.
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AMNIOSKOP-TUBEN, KONISCH MIT OBTURATOR

AMNIOSCOPE TUBES, CONICAL, WITH OBTURATOR
AMNIOSCOPES, CONIQUE, AVEC OBTURATEUR P Ro - M E D
AMNIOSCOPIOS, CONICOS, CON OBTURADOR

AMNIOSCOPI, CONICOS, CON OTTURATORE

Amnioskop Tubus mit Mandrin
Amnioscope tube with obturator
Amniscope avec obturateur
Amnioscopio con mandril
Amnioscopio conico con otturatore

55.3500 @ 12:24 mm /20 cm

55.3502 @ 16:24 mm /20 cm

55.3504 0 20:24 mm /20 cm

Amnioskop Tubus mit Mandrin zur Mikro-Blutentnahme
Amnioscope tube with obturator for micro blood extraction
Amniscope avec obturateur pour micro-extraction du sang
Amnioscopio con mandril para micro-extraccion del sangre
Amnioscopi per salasso, conico, con otturatore

55.3510 @ 14:40 mm /20 cm

55.3512 @ 18:40 mm /20 cm

55.3514 ©32:40 mm /14 cm
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PRO-MED

VAGINOSKOP, BELEUCHTUNG
VAGINOSCOPE, ILLUMINATION
VAGINOSCOPE, ECLAIRAGE
VAGINOSCOPIO, ILLUMINACION
VAGINOSCOPIO, ILLUMINAZIONE

55.3530
VAGINOSKOP 65 x @ 10 mm mit Kaltlicht-Anschluss
ACMI,WOLF,STORZ

VAGINOSCOPE 65 x @ 10 mm with Cold-light attachment
(ACMILWOLF,STORZ)

VAGINOSCOPE 65 x @ 10 mm avec lumiére froide
(ACMI,WOLF,STORZ)

VAGINOSCOPIO 65 x @ 10 mm con alumbrado frio
(ACMI,WOLF,STORZ)

VAGINOSCOPIO 65 x @ 10 mm fibra ottica (ACMI,WOLF,
STORZ)

55.3600
KALTLICHT-Klammer fiir Proktoskope & Amnioskope,
Vaginal Spekula mit Kombistecker fur alle Systeme

COLDLIGHT-Clip for proctoscopes & amnioscopes
vaginal specula with combi-plug for all systems

CLIP - lumiere froide pour proctoscopes, amnioscopes,
spéculums vaginaux avec fiche utilisable pour tous
systéemes

CLIP - luz fria para proctoscopios, amnioscopios,
espéculos vaginales con clavija para todos sistemas

CLIP - illuminazione alogena per proctoscopios, specoli
vaginali e amnioscopios per tutti sistemi
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PRO-MED




PRO-MED

GEBURTSHILFE
OBSTETRICS
OBSTETRIQUE
OBSTETRICIA
OSTETRICIA
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PRO-MED

Empfohlene Operationsbestecke flir den Bereich “GEBURTSHILFE”
(Details erhalten Sie tUber Ihren Fachhandler)

Suggested Instrument Sets for “OBSTETRICS
(Please ask your dealer for details)

Suggestions de boites opératoires pour le secteur “ACCOUCHEMENT”.
(Pour plus de details veuillez contacter votre distributeur.)

Cajas quirurgicas para “OBSTETRICA” (para detalles pongase en contac-
to con su distribuidor)

Strumentari raccomandati per “OSTETRICIA”
(Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare il Vostro rivenditore)

SET 56.0100 GYNECOLOGY / OBSTETRIC SET

SET 56.0200 PELVIC SET

SET 56.1000 OBSTETRICAL INSTRUMENT SET

SET 56.2000 DELIVERY SET

SET 56.2100 CAESAREAN SECTION TRAY

SET 56.3000 EPISIOTOMY / LACERATION REPAIR SET
SET 56.3100 UTERINE EVACUATION

SET 56.3200 EMBRYOTOMY SET

SET 56.5000 DECAPITATION SET
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BECKENZIRKEL

PELVIMETERS
P Ro - M E D PELVIMETRES
PELVIMETROS

PELVIMETRI

MARTIN - COLLYER
56.0010 56.0020
34 cm 30 cm

fur Innenmessung

for internal measuring
pour mesurer a l‘interieur
para medir en la interior
paer misurare all‘ interiore

COLLIN DE LEE
56.0030 56.0050
35cm 20 cm
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GYNAKOLOGISCHE SCHEREN
GYNECOLOGICAL SCISSORS
CISEAUX A GYNECOLOGIE
TIJERAS PARA GINECOLOGIA
FORBICI PER GINECOLOGIA

PRO-MED

SIMS
13.2100 20cm 13.2100SC!
13.2102 23cm 13.2102SCl

13.2111

SIMS
13.2110 20cm
13.2112 23 cm

13.2101 20cm
13.2103 23 cm

20 cm

13.2113 23 cm

13.21018C
13.2103SC!

SIMS
13.2120
13.2122

20 cm
23 cm

A-sxﬂ]]

13.2121 20cm
13.2123 23 cm
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GYNAKOLOGISCHE SCHEREN

GYNECOLOGICAL SCISSORS
P Ro - M E D CISEAUX A GYNECOLOGIE
TIJERAS PARA GINECOLOGIA

FORBICI PER GINECOLOGIA

13.2159 16 cm
13.2161 18 cm

FERGUSON SIEBOLD BOZEMANN DOYEN
13.2134 18 cm 13.2150 24 cm 13.2155 21 cm 13.2158 16 cm

13.2160 18 cm

Nabelschnurscheren
Umbilical scissors
Ciseaux pour section de cordon
Tijeras umbilicales
Forbici ombelicali

SCHUMACHE UMBILICAL-USA BUSCH
13.2210 15cm 13.2220 10 cm 13.2232 16 cm
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GYNAKOLOGISCHE SCHEREN
GYNECOLOGICAL SCISSORS
CISEAUX A GYNECOLOGIE
TIJERAS PARA GINECOLOGIA
FORBICI PER GINECOLOGIA

PRO-MED

Damm- (Episiotomie) Scheren
Perineum (Episiotomy) Scissors
Ciseaux a périnée (a ,épisiotomie)
Tijeras para perineo (Episiotomia)
Forbici per perineo (episiotomia)

BRAUN-STADLER
13.2200 14 cm
13.2202 22 cm
Episiotomy

WALDMAN

13.2240 18 cm 13.2240SC!
13.2244 20 cm

13.2246 24 cm

Episiotomy

A-M

Kephalatomiescheren
Decapitating scissors
Ciseaux a détroncation
Tijeras para decapitacion
Forbici per decapitazione

56.0601 27 cm

DUBOIS
56.0600 27 cm
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PRO-MED

GEBURTSZANGEN
OBSTETRICAL FORCEPS
FORCEPS OBSTETRIQUES
FORCEPS OBSTETRICOS
FORCIPI OBSTETRICI

Geburtszangen flr section caesares (Schnittentbindung)
Forceps for caesarean section
Forceps pour césarienne
Forceps para operacion cesarea
Forcipi per tagli cesarei

SIMPSON
56.0224
23 cm

Kopfhebel fiir unteres Segment bei Kaiserschnitt

Head extractor for lower segment in caesarean section
Levier a téte utilisé en cas de césarienne

Elevador para cabeza usaondose en le segmento inferior
del utero en casos de operaciones dcesareas

Elevatore per testa in interventi con taglio cesareo

MURLESS
56.0400 26 cm

WRIGLEY
56.0226
25¢cm

NAEGELE (DeLEE)
56.0200 36 cm
56.0202 40 cm

BOERMA
56.0240
28 cm

KIELLAND
56.0210
41 cm
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GEBURTSZANGEN
OBSTETRICAL FORCEPS

FORCEPS OBSTETRIQUES P Ro - M E D
FORCEPS OBSTETRICOS

FORCIPI OBSTETRICI

DeLEE SIMPSON-BRAUN PIPER ELLIOT
56.0220 56.0222 56.0230 56.0250 32 cm
30cm 36 cm 44 cm 56.0252 38 cm

LUIKART KIELLAND-LUIKART SIMPSON-LUIKART
56.0260 40 cm 56.0262 40 cm 56.0265 36 cm
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PRO-MED

GEBURTSZANGEN
OBSTETRICAL FORCEPS
FORCEPS OBSTETRIQUES
FORCEPS OBSTETRICOS
FORCIPI OBSTETRICI

McLEAN-LUIKART
56.0270 39 cm

Zughebel
Traction handle
Tracteur
Tractor

Trattore

BARTON
56.0289

McLEAN-TUCKER
56.0272 39 cm

mit Zughebel
with traction handle
avec tracteur
con tractor
con trattore

DEWEY
56.0290 37 cm

56.0274 36 cm

BARTON
56.0280 36 cm

mit Zughebel
with traction handle
avec tracteur
con tractor
con trattore

TARNIER
56.0300 40 cm
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GEBURTSZANGEN

OBSTETRICAL FORCEPS
FORCEPS OBSTETRIQUES P Ro - M E D
FORCEPS OBSTETRICOS

FORCIPI OBSTETRICI

Zughebel
traction handle
tracteur
tractor
Trattore

PIPER BARNES-NEVILLE BILL
56.0310 40 cm 56.0320 41 cm 56.0350
mit Zughebel mit Zughebel
with traction handle with traction handle
avec tracteur avec tracteur
con tractor con tractor
con trattore con trattore
Geburtsloffel

Obstetrical Lever
Levier obstétrique
Elevador obstetrico
Leva ostetrica

Zughebel, passend fir alle Geburtszangen
mit gehdrntem Standard-Griff

Tractor handles fitting all forceps with
standard type handle

Tracteurs pour tous les forceps avec man-
ches ordinaires

Tractors adequados para todas las forceps
con mango standard

Trattore adatto a tutte le forcipi con manico LUIKART-BILL SELLHEIM
standard 56.0360 56.0410 28 cm
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INSTRUMENTE ZUR GEBURTSHILFE

INSTRUMENTS FOR OBSTETRICS
P Ro - M E D INSTRUMENTS OBSTETRIQUES
INSTRUMENTOS PARA OBSTETRICIA

STRUMENTI PER OSTETRICIA

Geburtshaken
Obstetrical hook
Crochet a obstétrique

Gancho para partos
Uncino ostetrico

Nabelschnurklemmen
Umbilical Cord Clamps
Clamps pour cordon umbilical
Clamps para cordon umbilical
Clamps ombelicali

SMELLIE KANE COLLIN
56.0515 33 cm 56.0700 56.0702
8,5cm 9cm
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INSTRUMENTE ZUR GEBURTSHILFE
INSTRUMENTS FOR OBSTETRICS
INSTRUMENTS OBSTETRIQUES
INSTRUMENTOS PARA OBSTETRICIA
STRUMENTI PER OSTETRICIA

PRO-MED

N

Dekapitationshaken
Decapitating hook

Uncino di decapitazione

BRAUN
56.0505
33 cm

Kranioklast
Cranioclast
Cranioclaste
Craneoclasto
Cranioclasto

BRAUN
56.0500
42 cm

Crochet pour détroncation
Gancho para decapitacion

NAEGELE
56.0506
25cm

TARNIER
56.0520
46 cm

Perforatorien
Perforators
Perces-crane
Perforadores-cranei
Spezzecrani

Basiotrib

Basiotribe
Basiotribe
Basiotribo
Basiotribo

SMELLIE
56.0510
25cm

DUBOIS
56.0601
27 cm

Kephalotomiescheren
Decapitating (Embryoto-
my) Scissrors

Ciseaux a détroncation
Tijeras para decapitacion
Forbici per decapitazione

DUBOIS
56.0600
27 cm




KOPFSCHWARTENZANGEN, UTERUSKLEMMZANGEN

SCALP FLAP FORCEPS, UTERINE CLAMP FROCEPS

P Ro - M E D PINCES POUR LE CUIR CHEVELU, PINCES UTERINES
PINZAS PARA ES CUERO CABELLUDO, PINZEAS UTERINAS

PINZE PER IL CUOIO CAPELLUTO, PINZE SERRA-UTERO

Klemmzange / Uterine Hemostatic Forceps /
Pince-Clamp utérine / Pinza-Clamp uterina / Pinza-Clamp uterina

GREEN-ARMYTAGE GREEN-ARMYTAGE
56.0800 22cm 56.0801 20cm

Kopfschwartenzangen / Scalp flap forceps / Pinces pour le
quir chevelu / Pinzas para pericraneo / Pinze per pericraneo

& /I/ify/;/

MARTEL WILLET GAUSS
15.1340 14cm 15.1342 19cm 56.0805 26 cm
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KOPFSCHWARTENZANGEN, UTERUSKLEMMZANGEN

SCALP FLAP FORCEPS, UTERINE CLAMP FROCEPS
PINCES POUR LE CUIR CHEVELU, PINCES UTERINES P Ro - M E D
A ES CUERO CABELLUDO, PINZEAS UTERINAS

PINZE PER IL CUOIO CAPELLUTO, PINZE SERRA-UTERO

1 Blasensprenger

Membrane puncturing forceps
Pince perce-membrane
Pinza rompe membrana
Pinza rompere membrana

IOWA Instrument zur transvaginalen Anaesthesie

56.0820 26 cm Transvaginal anaesthesia instrument
Instrument pour I'anésthesie des organes génitaux externes
Instrumento para la anestesia transvaginal
Strumento per anestesia paracervicale

IOWA
56.0740 15cm

56.0748 14cm
Nadelflihrung alleine
Needle Guide only
Guide-aiguilles seul
Guia-agujas suelto
Guida per aghi

56.0749

Kanlile, allein 1,5 x 150 mm
Needle only, 1,5 x 150 mm

Aiguille seul, 1,5 x 150 mm

Aguja suelta, 1,5 x 150 mm
Ago solo 1,5 x 150 mm
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PLAZENTAR- UND ABORTUSLOFFEL
PLACENTA AND OVUM SCOOPS
CUILLERS ET CURETTES A FAUX GERMES
CUCHARILLAS Y CURETAS PARA ABORTO
CUCCHIAI E CURETTE PER ABORTO

WALLICH
56.0710
42 cm

56.0721
30cm/ 14 mm

cuzzi

PESTALOZZA
56.0720
30 cm

56.0722
30cm /18 mm

56.0723
30cm /21 mm
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PLAZENTAR- UND ABORTUSZANGEN

PLACENTA AND OVUM FORCEPS
PINCES A FAUX GERMES PRO-M ED
PINZAS PARA ABORTO

PINZE PER PLACENTA ED ABORTO

Uterus-Polypenzangen / Uterine Polypus Forceps /
Pinces a polypes utérines / Pinzas para po6lipos uterinos /
Pinze per polipi uterini

HEYWOOD-SMITH DOYEN
56.0880 21 cm 56.0890 20 cm
56.0882 25cm '

NOTO BUMM
56.0896 27 cm 56.0898 28 cm
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PLAZENTAR- UND ABORTUSZANGEN

PLACENTA AND OVUM FORCEPS

PRO-M ED PINCES A FAUX GERMES
PINZAS PARA ABORTO

PINZE PER PLACENTA ED ABORTO

KELLY SAENGER SAENGER
56.0900 32cm 56.0910 27 cm 56.0911 27cm

56.1001 56.1003 56.1005
#1 #2 #3

56.1000 56.1002 56.1004
#2 #3

WINTER WINTER
29 cm 29 cm
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ALLGEMEINE INSTRUMENTE
GENERAL INSTRUMENTS
INSTRUMENTS GENERAUX
INSTRUMENTOS GENERALES
STRUMENTI GENERALI
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DIAGNOSTIK
DIAGNOSTICS

DIAGNOSTIC
DIAGNOSTICO
DIAGNOSTICA

Blutdruckmesser

Blood Pressure Manometers
Tensiometres
Sfigmanometros
Sfigmanometri

10.0010 NOVA-PRESAMETER

Quecksilbergerat in Metalletui. Skala bis 300 mm Hg. Fehlertoler-
anz: +/- 3 mm Hg. Kalibrierte Velcromanschette mit Latexpolster
2-Schlauch.

Mercurial sphygmanometer in metal case. Gratuated scale; maxi-
mum reading 300 mm Hg. Maximum error throughout range +/- 3
mm Hg. Calibrated nylon velcro cuff with 2-tube latex bladder.

Appareil a colonne de mercure en boitier métallique. Echelle ano-
disée jusqu‘a 300 mm Hg. Tolérance maximale +/- 3 mm Hg. Avec
brassard nylon-velcro, calibré, et vessie latex a 2 tubes.

Tensiémetro de mercurio en estuche metalico. Escala anodizada
hasta 300 mm Hg. Tolerancia max +/- 3 mm Hg. Brazalete velcro
de nilon, calibrado, con bolsa latex de 2 tubos

Sfigmanometro in astuccio mettallo, Scala 0 - 300 mmHg. Tol-
leranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato velcro-nylon di camera
d‘aria di latex a 2-tubi.

100 o Rimster 220

10.0020 PRECISA N
Manometer-Blutdruckmessgerat; ergonomischer Léffel-
griff; Lineare Skale 0 - 300 mm Hg; maximale Fehlertol-
eranz +/- 3 mmHg

Blood Pressure Manometer; Ergonomic spoon-shaped
grip; linear, tilted aluminum scale from 0 to 300 mm Hg;
max. error tolerance +/- 3 mmHg

Tensiométre a cadran; poignée-cuiller ergonomique;
graduation linéaire inclinée, de 0 a 300 mm Hg;
tolérance max. d‘erreur +/- 3 mmHg

Tensiébmetro aneroide; Mango de cuchara ergon6mico;
Escala de aluminio lineal, inclinada, 0 - 300 mmHg;
Méaxima tolerancia de error de +/- 3 mmHg

Sfigmanometro moderno e economico. Scala 0 - 300
mmHg, 53 mm J. Valore massimo 300 mmHg. Tol-
leranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato velcro-nylon di
camera d‘aria di latex a 1 tubo
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Blutdruckmesser

Blood Pressure Manometers
Tensiometres
Sfigmanometros
Sfigmanometri

10.0030 MINIMUS II

Einhandmodell in Vinyltasche mit ReiBBverschluB3. Keine
Nullpunktfixierung.Gut ablesbare Aluminiumskala @ 49 mm
bis 300 mm Hg. Maximale Fehlertoleranz +/- 3 mm Hg.

Mit kalibrierter Nylon-Velcromanschette komplett mit Latexpol-
ster 1-Schlauch.

Palm-style sphygmanometer in vinyl zipper case. Gratuated
aluminum scale @ 49 mm. Maximum reading 300 mm Hg. Maxi-
mum error +/- 3 mm Hg. With calibrated nylon-velcro cuff and
1-tube latex bladder.

Manopoire en étui vinyl avec fermeture éclair. Echelle @ 49 mm
jusqu‘a 300 mm Hg. Tolérance maximale +/- 3 mm Hg. Avec
brassard nylon-velcro calibré, et vessie latex a 1 tube.

Modelo de mano. Lectura de la escala @ 49 mm hasta 300 mm
Hg. Tolerancia max. +/- 3 mm Hg. Brazalete velcro de nilén,
calibrado; camera d‘aria de latex ad 1 tubo.

Sfigmanometro ad aneroide in borsa vinilpelle con cerniera lam-
po. Senza fissaggio a zero. Scala graduata in alluminio 49 mm
d, 0 - 300 mmHg. Tolleranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato
velcro-nylon di camera d‘aria di latex a 1 tubo

'@ Riester

10.0040 EXACTA

Hochleistungs-Blutdruckmessgerét in 2-Schlauch-Aus-
fihrung.Lineare Skala @ 40 mm, von 0 - 300 mm Hg; max.
Fehlertoleranz +/- 3 mmHg

High quality Sphygmanometer in a 2-tube version; Linear
scale @ 49 mm, 0 - 300 mmHg; Max. error tolerance
+/- 3 mmHg

Tensiometre a cadran de haute qualitée a 2 tubes; Gradu-
ation linéaire, @ 49 mm de 0 a 300 mmHg; tolérance max.
d‘erreur de +/- 3 mmHg

Tensidmetro de precision de alta calidad, con 2 tubos; Es-
cala lineal @ 49 mm, 0 - 300 mmHg; Méaxima tolerancia de
error de +/- 3 mmHg

Sfigmanometro di alta prestazione. Scasla lineare 0 - 300
mmHg, 49 mm J. Tolleranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato
velcro-nylon di camera d‘aria di latex a 2 tubi
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DIAGNOSTICS
PRO-MED
DIAGNOSTICO

DIAGNOSTICA

kalibrierte Nylon-Velcromanschetten, 2-Schlauch
Calibrated nylon-velcro cuffs 2-tube

Brassards nylon-velcro calibré avec 2-tubes
Brazeletes velcro de nilén con 2 tubos

Bracciali velcro solo a 2 tubi

10.0080

fir Erwachsene / for adults / pour adultes / para adultos / per adulti

10.0081

fir Erwachsene (diinne Arme) / for adults (thin arms) / pour adultes (bras minces) / para adultos (brazos
delgados) per adulti (braccie fine)

10.0082

flr Oberschenkel /for femur / pour fémur / para muslo / per coscie

10.0083

fir Neugeborene / for newborn / p. nouveaux-nés / p. racien nacidas / per neonato
10.0084

flr Sauglinge / for Infants / pour bébés / p. lactantes / per lattante

10.0085

fur Kinder / for children / pour enfants / para nifios / per bambini

kalibrierte Nylon-Velcromanschetten, 1-Schlauch
Calibrated nylon-velcro cuffs 1-tube

Brassards nylon-velcro calibré avec 1-tube
Brazeletes velcro de nilén con 1 tubo

Bracciali velcro solo a 1 tubo

10.0090

fir Erwachsene / for adults / pour adultes / para adultos / per adulti

10.0091

fir Erwachsene (diinne Arme) / for adults (thin arms) / pour adultes (bras minces) / para adultos (brazos
delgados) per adulti (braccie fine)

10.0092

fr Oberschenkel /for femur / pour fémur / para muslo / per coscie

10.0094

fir Neugeborene / for newborn / p. nouveaux-nés / p. racien nacidas / per neonato
10.0095

fur Kinder / for children / pour enfants / para nifios / per bambini
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Stethoskope
Stethoscopes
Stéthoscopes
Estetoscopios
Stetoscopi

aus Aluminium
of aluminium
de aluminium
de aluminio

in alluminio

PINARD
10.0400
15cm

DUPLEX
10.0460

aus Holz
of wood
de bois

de madera
in legno

PINARD
10.0410
18 cm

DUPLEX DE LUXE
10.0462

198



PRO-MED

SKALPELLKLINGEN UND GRIFFE
SCALPEL BLADES AND HANDLES
LAMES DE BISTOURIS ET MANCHES
HOJAS DE BISTURIS Y MANGOS
LAME PER BISTURI E MANICI

Mikro-Skalpellklingen und -griffe
Micro Scalpel Blades and Handles
Micro lames de bistouris et manches
Micro hojas de bisturi y mangos
Micro lame per bisturi € manici

in Packungen a 10 St.
in packages of 10 ea.
en boites de 10 piéces
en cajas de 10 c/u

en scatole di 10 pezzi

Ol
12.0061 12.0062 12.0062S 12.0065 12.0067 12.0069
#61 #62 #62S #65 #67 #69

Griffe fur Klingen
handles for blades \
manches pour lames 12.0061 - 12.0069

mangos para hojas
manici per bisturi /

12.0180 100 mm
12.0182 125 mm
12.0184 155 mm
12.0186 180 mm
12.0188 200 mm

LANDOLD
12.0153
21 cm bajonett

LANDOLD
12.0157
25 cm bajonett
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SKALPELLKLINGEN UND GRIFFE

SCALPEL BLADES AND HANDLES
LAMES DE BISTOURIS ET MANCHES P Ro - M E D
HOJAS DE BISTURIS Y MANGOS

LAME PER BISTURI E MANICI

steril, in Packungen a 100
sterile, in packages of 100
stériles, en boites de 100
estériles, en cajas de 100
sterili, confezione da 100

10
12.0010 12.0011
#10 #11

! i

12.0012 12.0013 12.0014
#12 #13 #14

15
17
12.0015 12.0016 12.0017
#15 #16 #17
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SKALPELLKLINGEN UND GRIFFE
SCALPEL BLADES AND HANDLES
LAMES DE BISTOURIS ET MANCHES
HOJAS DE BISTURIS Y MANGOS
LAME PER BISTURI E MANICI

Der ,PRO-MED SR ™ Klingenhalter erméglicht das
Einsetzen und Entfernen der Klingen, ohne den vorderen -
kontaminierten - Teil der Klinge zu berihren

This ,PRO-MEDS=XQAR™“ Blade handle allows inserting
and removing of blades without touching the - contamina-
ted - tip of blades.

Le porte-lames ,PRO-MED SXQIR™* permet la mise
en place et I‘enlévement des lames sans toucher la partie
coupante et contaminée de celles-ci..

El mango ,,PRO-MED SEXQR™ permite aplicar y quitar

la hoja sin tener que tocar su parte delantera contaminada.

Il portalama ,PRO-MED S=XQAIR™ permette
I‘applicazione delle lame senza entrare in contatto con la
parte anteriore contaminata. -

PRO-MED SR ™ PRO-MED SR ™
12.0193 12.0194

12,5 cm #3 13,5cm #4

fur Klingen: fur Klingen:

for blades: for blades:

pour lames: pour lames:

para bisturis: para bisturis:

per bisturi: per bisturi:

Fig. 10, 11, 12, 13,
14, 15, 16, 17

Fig. 18, 19, 20, 21,
22,283, 24,25
34, 36, 44, 46

Klinge im breiten Teil Gber oberen Stift

des Klingenhalters setzen.

Insert lower end of blade into upper pin

of blade handle

Tenir la lame en bas et introduire le
pivot supérieur dans la partie élargie

de la fente de la lame.
Introducir la hoja en la parte ancha

de la clavija en el soporte de la hoja

superior.

Innestare la lama con la parte piu larga
della sua apertura al perno terminale

del portalama

Klinge bis zum Anschlag nach unten

ziehen
Pull blade all the way down
Tirer la lame jusqu‘a la butée.

Tirar la hoja hacia abajo hasta el
fondo.

Tirare la lama verso il basso fino al
suo arresto

In Anschlagposition um 90° Grad
drehen

Turn blade 90° until it touches lower pin

of blade handle.

En position butoire tourner la lame a

90°.

En posici